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A Warnung @verboten
Kinder nicht
Wﬁ unbeaufsichtigt @ Hinweis

lassen

1. Einleitung

Herzlichen Glickwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der Mon-
tage und der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgen-
de Montageanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung gut auf. Héandigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

2. Bestimmungsgemafer Gebrauch
Dieser Artikel ist als Schutz gegen Insekten wie Fliegen
im privaten Wohnbereich vorgesehen. Eine andere
Verwendung als zuvor beschrieben oder eine Verén-
derung des Produkts ist nicht zulassig und kann zu
Verletzungen und/oder Beschédigungen des Produkts
fhren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden oder Schéden, die durch die
Montage entstehen, Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt. Die Bedienung bei Frost kann das
Produkt beschadigen. Wir empfehlen, das Produkt bei
Wind zu ffnen.

BITTE SETZEN SIE SICH BEI PROBLEMEN

ODER RUCKFRAGEN ZUM PRODUKT ODER

ZUR MONTAGE IMMER ZUNACHST MIT
UNSERER SERVICESTELLE IN VERBINDUNG. WIR
HELFEN IHNEN GERNE WEITER.

3. Technische Daten

Modell: Insektenschutzrollo zum Einhéngen

130x150 cm

Min. Rahmeninnenma8 (B x H): 63,5 x 40 cm
Max. Rahmeninnenmaf (lichtes Ma83, B x H) :
96 x 146 cm

Einbautiefe: ca. 38 mm

Max. Blendrahmenstéarke: 35 mm

ACHTEN SIE BEIM AUSPACKEN DARAUF,

DASS SIE NICHT VERSEHENTLICH MONTA-

GEMATERIAL WEGWERFEN. KONTROLLIE-
REN SIE UNMITTELBAR NACH DEM AUSPACKEN
DEN LIEFERUMFANG AUF VOLLSTANDIGKEIT SOWIE
DEN EINWANDFREIEN ZUSTAND DES PRODUKTS
UND ALLER TEILE. MONTIEREN SIE DAS PRODUKT
KEINESFALLS, WENN DER LIEFERUMFANG NICHT
VOLLSTANDIG IST.

4. Sicherheitshinweise

WARNUNG! LEBENS- UND
A @ m UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-

KINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals alleine oder unbeaufsichtigt
mit dem Produkt und seinem Verpackungsmaterial. Es
besteht Erstickungs-, Strangulations- und Verletzungs-
gefahr durch Verpackungsbestandteile und Inhalt.
Kinder sind sich dieser Gefahren nicht bewusst. Halten

Sie Kinder stets vom Produkt fern. Das Produkt ist kein
Spielzeug.

WARNUNG! (AB-)STURZGEFAHR! LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR, INSBESONDERE FUR KLEINKINDER
UND KINDER!

Lehnen Sie sich nicht gegen das Produkt! Dieses
Produkt stellt keine belastbare Austrittsbarriere dar
und darf nicht als Ersatz fir ein geschlossenes Fenster
bzw. eine geschlossene Tir verwendet werden. Beim
Anlehnen kann das Produkt nachgeben und es besteht
Absturz- bzw. Sturzgefahr. Insektenschutzgitter stellen
keinen wirksamen Schutz gegen Stirze aus Fenstern
oder Tiren dar. Halten Sie Kinder von gedffneten
Fenstern und Tiren fern und lassen Sie sie nie unbeauf-
sichtigt.

Aufgrund der Absturzgefahr bringen Sie das Produkt
nur an gefahrlos zugénglichen Fenstern und Tiiren an.
Lehnen Sie sich beim Anbringen, Demontieren oder
Reinigen des Produkts nicht aus dem Fenster/der Tur
oder gegen das Produkt und driicken Sie nicht von
innen gegen das Insektenschutzgitter.

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Es besteht Verletzungsgefahr durch unsachgemafle
Montage und bei der Verwendung von Werkzeug.
Verwenden Sie gegebenenfalls Arbeitshandschuhe.

AT/DE/CH

Die Montage und Bedienung dirfen nur von Personen
durchgefihrt werden, die sich mit der Anleitung ver-
traut gemacht haben und die aufgrund ihrer kérperli-
chen und geistigen Fahigkeiten dazu in der Lage sind,
das Produkt selbststandig sicher zu montieren. Eine
Montage und Verwendung durch Laien ist maglich,
wenn diese, wie oben beschrieben, mit den Anforde-
rungen vertraut sind.

Achten Sie beim Anbringen bzw. Abnehmen des Pro-
duktes darauf, dass sich unterhalb des Fensters keine
Personen oder Tiere aufhalten.

Unvollsténdige Bausdtze bzw. beschadigte Teile dirfen
keinesfalls zur Montage verwendet werden. Funktion
und Sicherheit kdnnen dadurch beeintrachtigt werden.
Halten Sie das Produkt und samtliche brennbaren Teile
von Hitzequellen und Feuer fern.

5. Montage

@ Diese Seite sagen.

Diese Seite nicht ségen.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und
folgen Sie den Montageschritten 1 — 19.

Verwenden Sie das bendtigte Werkzeug vorsichtig, um
weder sich noch andere damit zu verletzen. Knicken
Sie das Gewebe nicht.

6. Reinigung und Pflege

* Verwenden Sie keinesfalls dtzende oder scheuernde
Reinigungsmittel.

® Reinigen Sie Gewebe und Rahmen mit einem fussel-
freien, leicht angefeuchteten Tuch.

* Nehmen Sie das Rollo in regelm&Bigen Abstdnden
aus dem Fenster und reinigen Sie es grindlich.

e Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

7. Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien. Entsorgen Sie diese in den 6rtlichen
Recyclingbehdltern. Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.

8. Montagevideo
Ein animiertes Montagevideo finden Sie unter:
www.smartmaxx.info

9. Hersteller / Service
3 Jahre Garantie.
Bei Service und Garantiefall kontaktieren Sie:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-Mail: office@smartmaxx.info

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer IAN 433222 2207 als Nach-

weis fir den Kauf bereit.

10. FAQ

Was tun, wenn Teile im Bausatz fehlen/
defekt sind?

Stellen Sie fest, dass ein im Lieferumfang aufgefihrtes
Teil fehlt oder defekt ist, teilen Sie uns dieses unter
Ubermittlung der Artikelnummer lhres Produkts und des
Kaufbeleges via E-Mail an office@smartmaxx.info mit
oder nutzen Sie unser Kontaktformular. Sie erhalten
innerhalb der Gewdhrleistungszeit umgehend kostenlos
Ersatz.

Wie weit kann ich das Rollo kiirzen?
Das Rollo kann bis auf 67,5 cm Kassettenldnge gekiirzt
werden.

Was ist beim Zuschnitt zu beachten?

Kirzen Sie sémtliche Aluminiumprofile mittels Metalls&-
ge. Unter Verwendung einer Gehrungslade erreichen
Sie einen exakten Zuschnitt. Befestigen Sie dazu die zu
kirzenden Teile ggf. mit einer Schraubzwinge in der
Gehrungslade, ohne diese zu quetschen.

Hinweis: Irrtimer, Anderungen und Druckfehler
vorbehalten. Aktuelle Version der Anleitung als PDF
Download unter www.smartmaxx.info.
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1. Introduction

Félicitations !

Vous venez d'acquérir un produit de haute qualité.
Familiarisez-vous avec le produit avant le montage

et la premiére mise en service. Veuillez lire attenti-
vement les instructions de montage ci-dessous et les
consignes de sécurité. Utilisez le produit uniquement
de la maniére décrite et dans les domaines d'utilisation
indiqués. Conservez ce manuel. En cas de transmission
du produit & des tiers, remettezleur 'ensemble des
documents.

2. Utilisation conforme

Ce produit a une fonction de protection contre les
insectes, comme les mouches, dans les espaces inté-
rieurs privés. Toute autre utilisation que celle décrite
ou toute modification du produit est interdite et peut
entrainer des blessures et/ou des dommages au
produit. Le fabricant ne pourra en aucun cas étre tenu
responsable des dommages causés par une utilisation
non conforme ou lors de la procédure de montage. Le
produit n’est pas destiné & un usage commercial. Toute
utilisation de ce produit dans des conditions de gel
risque de I'endommager. Nous vous recommandons
d’ouvrir le produit lorsqu’il y a du vent.

EN CAS DE PROBLEME OU DE QUESTION

CONCERNANT LE PRODUIT OU LE MON-

TAGE, VEUILLEZ TOUJOURS CONTACTER
NOTRE CENTRE DE SERVICE EN PREMIER LIEU.
NOUS SOMMES HEUREUX DE VOUS AIDER.

3. Caractéristiques techniques

Modeéle : Moustiquaire a accrocher 130x150 cm
Dimensions intérieures du cadre min. (largeur
x hauteur) : 63,5 x 40 cm

Dimensions intérieures du cadre max. (lar-
geur x hauteur) : 96 x 146 cm

Profondeur de pose : env. 38 mm

Epaisseur max. du dormant : 35 mm

PAS JETER PAR MEGARDE DES ELEMENTS

DU MATERIEL DE MONTAGE. AU DEBAL-
LAGE, CONTROLEZ L'EXHAUSTIVITE ET L'ETAT
IRREPROCHABLE DU PRODUIT ET DE TOUS LES
COMPOSANTS CONTENUS DANS LA LIVRAISON.
N’ASSEMBLEZ PAS LE PRODUIT SI LA LIVRAISON
N’EST PAS COMPLETE.

@ EN DEBALLANT LE PRODUIT, VEILLEZ A NE

4. Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT | DANGER
A @ ﬁ% DE MORT ET D’ACCIDENT
POUR LES NOURRISSONS ET
LES ENFANTS !

Ne laissez jamais les enfants seuls ou sans surveillance
avec le produit et son emballage. Ils courent un risque
d'étouffement, de strangulation et de blessure par des
éléments d’emballage. Les enfants n‘ont pas conscience
de ces dangers. Tenez hors de portée des enfants. Le
produit n’est pas un jouet.

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE CHUTE | DANGER DE
MORT ET D’ACCIDENT, EN PARTICULIER POUR LES
NOURRISSONS ET LES ENFANTS !

Ne vous appuyez pas sur le produit | Ce produit ne
constitue pas une barriére résistante et ne doit pas étre
utilisé pour remplacer une fenétre ou une porte fermée.
Ne vous appuyez pas dessus : le produit risquerait

de céder, et vous de tomber. Les moustiquaires ne
constituent pas une protection efficace contre les chutes
a travers les fenétres ou les portes. Tenez les enfants

a I'écart des fenétres et des portes ouvertes et ne les
laissez jamais sans surveillance.

En raison du risque de chute, ne fixez le produit que
sur des portes et des fenétres accessibles sans danger
depuis I'extérieur. Lors de la pose, du démontage ou
du nettoyage du produit, ne vous penchez pas par la
fenétre/la porte ou contre le produit et n‘appuyez pas
de l'intérieur contre la moustiquaire.

ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURES !

Le montage et I'utilisation d’outils non conformes pré-
sentent un risque de blessure. Le cas échéant, utilisez
des gants de travail.

Le montage et |'utilisation ne doivent étre effectués

que par des personnes qui se sont familiarisées avec
les instructions et qui, en raison de leurs capacités
physiques et mentales, sont en mesure de monter
ellesmémes le produit en toute sécurité. L'installation et
'utilisation par des non-professionnels sont possibles
s'ils connaissent les exigences décrites ci-dessus.

Lors de la fixation ou du détachement du produit, assu-

rez-vous qu'il n’y a pas de personnes ou d‘animaux
sous la fenétre.

FR

Des jeux de montage incomplets ou des piéces endom-
magées ne doivent en aucun cas étre utilisés pour le
montage. Leur utilisation risquerait d'entraver le bon
fonctionnement de la moustiquaire et de présenter des
risques de sécurité. Gardez le produit et toute piéce
inflammable & distance des sources de chaleur et des
flammes.

5. Montage

Scier ce coté. Ne pas scier ce coté.

Respectez les consignes de sécurité et suivez les étapes
de montage 1 - 19.

Utilisez I'outil nécessaire avec précaution pour éviter
de vous blesser et de blesser les autres. Ne pliez pas
le tissu.

6. Nettoyage et entretien

* N'utilisez pas de produits d’entretien agressifs ou
abrasifs.

* Nettoyez la toile et le cadre & I'aide d'un chiffon non
pelucheux, légérement humide.

® Retirez la moustiquaire pour fenétre & intervalles
réguliers pour la nettoyer en profondeur.

e Utilisez si besoin un produit d’entretien doux.

7. Elimination

L'emballage est composé de matériaux respectueux

de I'environnement. Eliminez-le dans les conteneurs

de recyclage & votre disposition. Vous obtiendrez plus
d'informations sur les possibilités d'éliminer le produit

usagé auprés de votre commune ou de votre municipa-
lité.

8. Vidéo de montage

Une vidéo de montage animée est disponible &
I'adresse suivante :

www.smartmaxx.info

9. Fabricant / Service

3 ans de garantie.

En cas de demande SAV ou pour faire valoir la garan-
tie, contactez :

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, ALLEMAGNE

Assistance téléphonique :
FR, BE : +49 89 24 42 94 79

E-mail :
FR : support.fr@smartmaxx.info
BE : support.be@smartmaxx.info

Pour toute question, veuillez préparer le ticket de caisse
et la référence de I'article IAN 433222 2207 fai-

sant office de justificatif d'achat.

GARANTIE:

Valable pour la France :

Article 1217-16 du Code de la consommation

Lorsque |'‘acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de I'acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d’au moins sept jours
vient s‘ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande
d'intervention de |'achefeur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cette mise a dis-
position est postérieure & la demande d'intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles L217-4 & 1217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code
Civil.

Article 1217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la déli-
vrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant
de I'emballage, des instructions de montage ou de
I'installation lorsque celle<i a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & I'usage habituellement attendu d’un
bien semblable et, le cas échéant :

-5 'il correspond & la description donnée par le ven-
deur et posséder les qualités que celuici a présentées
& l'acheteur sous forme d’échantillon ou de modéle ;
-5 'il présente les qualités qu'un acheteur peut légiti-
mement attendre eu égard aux déclarations publiques
faites par le vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publicité ou I'étique-
tage ;

2°Ou s'il présente les caractéristiques définies dun
commun accord par les parties ou étre propre & tout
usage spécial recherché par I'acheteur, porté & la

FR

connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.
Article 1217-12 du Code de la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre a
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent telle-
ment cet usage que |‘acheteur ne |'aurait pas acquise,
ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s'il les avait
connus.

Article 1648 Ter alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre
intentée par |'acquéreur dans un délai de deux ans &
compter de la découverte du vice.

[T} VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

A Waarschauwing @ Leunen verboden
Kinderen niet
% zonder toezicht @ Aanwijzing
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1. Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd!

Met uw aanschaf hebt u gekozen voor een hoogwaar-
dig product. Zorg voor de montage en de eerste inbe-
drifstelling dat u het product goed kent. Lees hiertoe
aandachtig de onderstaande montagehandleiding en
de veiligheidsinstructies. Gebruik het product alleen
zoals omschreven en voor de vermelde toepassingen.
Bewaar deze handleiding zorgvuldig. Overhandig ook
alle documentatie wanneer u het product aan derden
geeft.

2. Beoogd gebruik

Dit artikel is bedoeld als bescherming tegen insecten
zoals vliegen in particuliere woonruimten. Een ander
gebruik dan hierboven beschreven of een wijziging
van het product, is niet toegestaan en kan leiden tot let-
sels en/of beschadiging van het product. Voor schade
die het gevolg is van een ongeoorloofd gebruik of van
een foutieve montage aanvaardt de fabrikant geen
aansprakelijkheid. Het product is niet bestemd voor
commerciéle toepassingen. De bediening bij vorst

kan het product beschadigen. We raden aan om het
product te openen als het waait.

NEEM BIJ PROBLEMEN OF VRAGEN OVER

HET PRODUCT OF DE MONTAGE ALTIJD

EERST CONTACT OP MET ONS SERVICE-
PUNT. WE ZIJN U GRAAG VAN DIENST.

3. Technische gegevens

Model: Insectenwering-rolscherm om op te hangen
130x150 cm

Min. binnenmaat kozijn (B x H): 63,5 x 40 cm
Max. binnenmaat kozijn (vrije opening, B x
H): 96 x 146 cm

Inbouwdiepte: ca. 38 mm

Max. dikte van de kozijnen: 35 mm

ZORG DAT U BIJ HET UITPAKKEN GEEN

MONTAGEMATERIAAL WEGGOOIT.

CONTROLEER ONMIDDELLIJK NA HET
UITPAKKEN OF ALLE ONDERDELEN ZIJN MEEGELE-
VERD EN OF HET PRODUCT EN DE COMPONENTEN
IN ONBERISPELIJKE TOESTAND VERKEREN. MON-
TEER HET PRODUCT NOOIT WANNEER NIET ALLE
ONDERDELEN ZIJN MEEGELEVERD.

4. Veiligheidsinstructies
2 @ m WAARSCHUWING! GEVAAR-

LJK VOOR BABY’S EN
KINDEREN!

Laat kinderen niet alleen of zonder toezicht bij het pro-
duct en zijn verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar
voor verstikking, wurging en letsel door onderdelen en
verpakking. Kinderen zijn zich niet van deze gevaren
bewust. Houd daarom kinderen altijd it de buurt van
dit product. Het product is geen speelgoed.

WAARSCHUWING! VALGEVAAR! RISICO OP ERN-
STIGE ONGEVALLEN EN LEVENSGEVAAR, IN HET
BIJZONDER VOOR BABY’S EN KINDEREN!

Leun niet tegen het product! Dit product is geen
belastbare barriére en mag niet gebruikt worden als
vervanging voor een gesloten raam of deur. Bij het
leunen kan het product het begeven en bestaat er val-
gevaar. Insectenweringen bieden geen doeltreffende
bescherming tegen het vallen it ramen of deuren.
Houd kinderen uit de buurt van open ramen en deuren,
en laat ze nooit zonder toezicht.

Breng door het risico op vallen het product enkel aan
bij ramen en deuren die zonder gevaar toegankelijk
zijn. Wanneer u het product aanbrengt, demonteert of
reinigt, leun dan niet uit het raam/deur of tegen het
product, en druk niet van binnenuit tegen de insecten-
wering.

VOORZICHTIG! LETSELGEVAAR!

Er bestaat letselgevaar in geval van een verkeerde
montage of gebruik van gereedschap. Draag zo nodig
veiligheidshandschoenen.

De montage en bediening mogen enkel worden
vitgevoerd door personen die de handleiding hebben
gelezen en begrepen, en die door hun lichamelijke

en geestelijke vermogens in staat zijn om het product
zelfstandig en veilig te monteren. Installatie en gebruik
door niet-professionals is mogelijk als ze bekend zijn
met de vereisten zoals hierboven beschreven.

Zorg er bij het bevestigen of verwijderen van het pro-
duct voor dat er zich geen mensen of dieren onder het
raam bevinden.

Onvolledige bouwpakketten of beschadigde onder-
delen mogen in geen geval worden gebruikt voor de
montage. De werking en veiligheid kunnen daardoor
in gevaar komen. Houd het product en alle brandbare
delen weg van vuur en warmtebronnen.

5. Montage
Aan deze kant zagen. Aan deze kant niet zagen.
Let op de veiligheidsaanwijzingen en volg montage-
stappen 1 - 19.

Gebruik het vereiste gereedschap voorzichtig zodat u
zich zelf noch andere personen niet verwondt. Knik het
gaas niet.

6. Reiniging en onderhoud

¢ Gebruik geen bijtende of schurende schoonmaak-
middelen.

® Reinig het materiaal en het frame met een stofvrije,
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iets vochtige doek.

® Neem de insectenhor regelmatig uit het raamkozijn
om deze grondig schoon te maken.

e Gebruik eventueel een mild schoonmaakmiddel.

7. Afvalverwijdering

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen.
Dit afval kunt u afgeven bij uw plaatselijke recycling-
punt. Hoe u het product na beéindiging van het
gebruik als afval kunt verwijderen, kunt u opvragen bij
uw gemeente- of stadsbestuur.

8. Montagevideo
Een duidelijke montagevideo vindt u onder:
www.smartmaxx.info

9. Producent /Service

3 jaar garantie

Neem voor service en aanspraak op garantie contact
op met:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline:

NL: +49 89 678 45 06 -0

BE: +49 89 24 42 9479

E-mail:

NL : office@smartmaxx.info

BE : support.be@smartmaxx.info

Houd bij al uw aanvragen de kassabon en het artikel-
nummer AN 433222 2207 binnen handbereik als

bewijs van aankoop.

10. Vaak gestelde vragen

Wat moet ik doen als er onderdelen in het
bouwpakket ontbreken/defect zijn?
Wanneer u constateert dat een meegeleverd onderdeel
ontbreekt of defect is, stel ons hiervan dan op de
hoogte

door het artikelnummer van uw product en het
bewijs van aankoop per e-mail te verzenden aan of-
fice@smartmaxx.info

of maak hiervoor gebruik van ons contactformulier. U
ontvangt

binnen de garantietermijn onmiddellijk een

gratis vervangend onderdeel.

Hoe ver kan ik het rolscherm inkorten?
Het rolscherm kan worden ingekort tot een cassette-
lengte van 67,5¢cm.

Waarop moet worden gelet bij het zagen?
Verkort alle aluminiumprofielen met een metaalzaag.
U bereikt nauwkeurige zaagresultaten wanneer u een
versteklade gebruikt. Zet daarvoor de te verkorten
delen evt. met een bankschroef vast in de versteklade
zonder hen te pletten.

Aanwijzing: Vergissingen, wijzigingen en druk-
fouten voorbehouden. Actuele versie van de hand-
leiding als PDF-download op www.smartmaxx.info.

[} LEGEND

A Warning
Do not leave
ﬁ% children

unattended

Do not lean
against the product
@ Note

1. Introduction

Congratulations!

You have purchased a high-quality product. Be sure to
familiarise yourself with the product before installation
and operation. Please read the following installation
and safety instructions carefully. Use the product only
as described and for the specified areas of applico-
tion. Keep this manual in a safe place. Please also
hand over all documents to third parties when passing
on the product.

2. Proper use

This article is intended to provide protection against in-
sects such as flies in private homes. Any use other than
the one described above or modifications to the prod-
uct are not permitted and may result in injury and/

or damage to the product. The manufacturer assumes
no liability for damage resulting from improper use or
caused by assembly. This product is not intended for
commercial use. Operation at freezing temperatures
may damage the product. We recommend opening the
product in windy conditions.

PLEASE ALWAYS CONTACT OUR SERVICE

CENTRE FIRST IN CASE OF PROBLEMS OR

QUESTIONS ABOUT THE PRODUCT OR THE
ASSEMBLY. WE WILL GLADLY HELP YOU OUT.

3. Technical data

Model: Suspended insect blind 130x150 c¢m

Min. interior frame dimensions (W x H): 63.5
x 40 cm

Max. interior frame dimensions (inside di-
mensions, W x H): 96 x 146 cm

Installation depth: approx. 38 mm

Max. frame thickness: 35 mm

WHEN UNPACKING, MAKE SURE THAT

YOU DO NOT ACCIDENTALLY THROW

AWAY ANY MOUNTING MATERIAL.
IMMEDIATELY AFTER UNPACKING, CHECK THE
PACKAGE TO ENSURE THAT IT IS COMPLETE AND
THAT THE PRODUCT AND ALL PARTS ARE IN PERFECT
CONDITION. DO NOT INSTALL THE PRODUCT IF THE
PACKAGE IS INCOMPLETE.

4. Safety instructions
WARNING! LIFETHREATEN-
A @ m ING DANGER AND RISK OF
INJURY FOR CHILDREN AND
TODDLERS!

Never leave children alone or unattended in the
vicinity of the product and its packaging materials.

The packaging and contents pose risks of suffocation,
strangulation and injury. Children are not aware of
these dangers. Keep children away from the product at
all times. The product is not a toy.

WARNING! RISK OF FALLING! LIFETHREATENING
DANGER AND RISK OF INJURY, PARTICULARLY FOR
CHILDREN AND TODDLERS!

Do not lean against the product! This product is not a
reliable exit barrier and must not be used as a replace-
ment for a closed window or door. The product may
give way if it is leaned against, creating a risk of fall-
ing. Insect screens do not provide effective protection
against falling out of windows or doors. Keep children
away from open windows and doors and never leave
them unattended.
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The product should only be attached to windows and
doors which can be accessed safely due to the risk

of falling. Do not lean out of the window / door or
against the product and do not push against the insect
screen from inside when attaching, removing or clean-
ing the product.

CAUTIONI! RISK OF INJURY!
Incorrect assembly and the use of unsuitable tools can
present a risk of injury. Use work gloves if necessary.

The product should only be assembled and operated
by individuals who have read the instructions and who
have the physical and mental capacity to assemble
the product safely by themselves. Assembly and use
by non-experts is possible if they are familiar with the
requirements as described above.

When attaching or detaching the product, make sure
that there are no people or animals below the window.

Incomplete assembly kits or damaged parts may under
no circumstances be used for assembly. This could
impair the operation and safety of the product. Keep
the product and all flammable parts away from heat
sources and fire.

5. Assembly

Saw this side. Do not cut this side.

Consider the safety information and follow assembly
steps 1-19.

Use the required tools carefully, to avoid injuring your-
self or others. Do not bend the material.

6. Cleaning and care

¢ Never use corrosive or abrasive cleaning agents.

¢ Clean the mesh and frame with a slightly damp lint-
free cloth.

e Regularly take the retractable insect screen off the
window and clean it thoroughly.

® If necessary, use a mild detergent.

7. Disposal

The packaging is made from environmentally friendly
materials. It can be disposed of in local recycling
confainers. You can find out how to dispose of the used
up product by contacting your municipality or town
council.

8. Assembly video
You can find an animated installation video at:
www.smartmaxx.info

9. Manufacturer / Service
3-year warranty.
For service and warranty claims, please contact:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

For all inquiries, please be ready to provide the receipt
and item number IAN 433222 2207 as proof of

purchase.

10. FAQ

What can | do if parts are missing from the
kit or are faulty?

If you find that a part listed in the scope of delivery is
missing or defective, please inform us by sending the
item number of your product and the purchase receipt
via e-mail to office@smartmaxx.info or use our contact
form. Within the warranty period, you will receive a
replacement free of charge.

How much can | shorten the blind?
The window blind can be shortened to 67.5cm.

What should | be aware of when cutting?
Shorten all the aluminium sections with a metal saw.
A mitre box will ensure an exact cut. If necessary, af-
tach the parts which are to be shortened with a screw
clamp in the mitre box, without squashing it.

Note: Subject to errors, amendments and print errors.
Download the current version of the instructions as a
PDF file at www.smartmaxx.info.

[#3 VYSVETLENi ZNACEK

A Varovani @ Zakaz opirdni

Nenechdaveijte

déti bez dozoru @ Upozornéni

1. Uvodem

Srdeéné blahopfejeme!

Svoji koupi jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pred
montdZi a prvnim uvedenim do provozu se s vyrobkem
seznamte. Pfectéte si pozorné ndsledujici ndvod k mon-
t4Zi a bezpednostni pokyny. PouZiveijte vyrobek jen
tak, jak je popséno, a jen pro uvedené oblasti pouZiti.
Tento névod si dobfe uschovejte. PFi preddni vyrobku
tretim osobdm prilozte i veskerou dokumentaci.

2. Pouiiti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je uréen k ochrané proti hmyzu, napfi-
klad mouchém, v soukromych obytnych prostoréch. Ja-
kékoliv jiné pouziti, nez je popsdno vyse, nebo zmény
vyrobku jsou nepfipustné a mohou vést k poranéni a/
nebo poskozeni vyrobku. Vyrobce nenese odpovédnost
za $kody vzniklé pouZitim v rozporu s uréenim pro-
duktu nebo $kody zpUsobené montdzi. Vyrobek neni
uréen ke komer&nimu vyuZiti. Obsluha v mrazu mize
vyrobek poskodit. Doporucujeme otevfit vyrobek, kdyz
je vétrno.

LOSTI S VYROBKEM NEBO JEHO MONTAZI
~_ VZDY NEJPRVE KONTAKTUJTE NASE SERVIS-
Ni STREDISKO. RADI VAM POMUZEME.

@ PRI POTIZICH NEBO DOTAZECH V SOUVIS-

3. Technické Gdaje

Model: Roleta na ochranu proti hmyzu k zavéseni
130 x 150 cm .

Min. vnitini rozméry ramu (S x V): 63,5 x
40 cm

Max. vnitfni rozméry ramu (svétly rozmér,
S xV): 96 x 146 cm

Hloubka montaze: cca 38 mm

Max. tloustka ramu: 35 mm
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PRI VYBALOVANI DAVEITE POZOR, ABYSTE

OMYLEM NEVYHODILI MONTAZNI MATERI-

AL. IHNED PO VYBALENI ZKONTROLUJTE,
ZDA JE DODAVKA KOMPLETN| A ZDA JSOU VSECH-
NY DiLY VYROBKU V BEZVADNEM STAVU. JESTLIZE
NEN{ DODAVKA KOMPLETNI, V ZADNEM PRIPADE
VYROBEK NEMONTUJTE.

4. Bezpecnostni pokyny B
2 @ m VAROVANI! NEBEZPECI

OHROZEN( ZIVOTA PRO
BATOLATA A DETI!

Nikdy nenechdveijte déti s vyrobkem nebo jeho obalem

samotné nebo bez dozoru. Hrozi nebezpedi uduient,

uskreeni a zranéni souédstmi obalu a obsahu. Déti si

nejsou védomy t&chto nebezpeéi. Vzdy uchovdvejte

vyrobek mimo dosah déti. Vyrobek neni hragka.

VAROVANI! NEBEZPECT PADU! NEBEZPEC( URAZU
A OHROZENI ZIVOTA, ZEJMENA PRO BATOLATA A
VETSI DETI!

Neopireijte se o vyrobek! Tento vyrobek nepfedstavuje
zd&dnou zatizitelnou zdbranu a nesmi byt pouzivén
jako ndhrada za zaviené okno nebo zaviené dvefe. V
pripadé opfeni moZe vyrobek povolit a hrozi nebez-
peci padu nebo zficeni. Ochrana proti hmyzu ne-
predstavuje G&innou ochranu proti padu z oken nebo
dvefi. Drzte déti z dosahu otevienych oken a dvefi a
nenechdveijte je nikdy bez dozoru.

Z diivodu nebezpedi pddu montujte vyrobek pouze na
bezpeéné pistupné okna a dvefe. Pfi montdzi, demon-
taZi nebo &idténi vyrobku se nevyklanéjte z okna/dvefi
ani se o produkt neopirejte a na ochranu proti hmyzu
zevniff netlaéte.

POZOR!I NEBEZPEC| ZRANENI!

V piipadé neodborné montdze a neodborného pouZiti
néfadi hrozi nebezpeéi zranéni. Pfipadné pouzivejte
pracovni rukavice.

Montdz a ovladdni smi provadét pouze osoby, které
se sezndmily s ndvodem a které jsou vzhledem ke
svym fyzickym a duSevnim schopnostem schopny samy
smontovat vyrobek bezpednym zpisobem. Instalace a
pouziti neprofesiondlnimi osobami je mozné, pokud
jsou obezndmeni s vy$e popsanymi pozadavky.

PFi pfipojovéni nebo odpojovani produktu se ujistéte,
Ze pod oknem nejsou Zddni lidé ani zvifata.

K montdzi nesmi byt v Zaddném pfipadé pouzity nekom-
pletni montdzni sady, pfip. poskozené dily. Tim mize
byt narusena funkce a bezpecnost. Udrzujte vyrobek a
veskeré hoflavé dily déle od zdroji tepla a ohné.

5. Montaz
Tuto stranu fezat. Tuto stranu nefezat.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny a Fidte se montdznimi

kroky 1-19.

Potfebné néstroje pouzivejte opatrné, abyste nezranili
sebe ani ostatni. Tkaninu neohybeijte.

6. Cisténi a osetrovani

¢ Nikdy nepouzivejte leptavé nebo abrazivni &istici
prostedky.

e Cistéte tkaninu a rdm navlhéenym hadfikem, ktery
nepoudti vldkna.

® Vyjméte okno na ochranu proti hmyzu v pravidelnych
intervalech z okna a dikladn& ho oéistéte.

e Pouzijte pripadné jemny Cistici prostredek.

7. Likvidace

Baleni se sklédd z materidlo etrnych k Zivotnimu
prosiredi. Odlozte je do mistnich recyklaénich kontej-
neri. O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se
informuijte na obecnim nebo méstském Gradé.

8. Montazni video
Animované montdzni video najdete zde:
www.smartmaxx.info

9. Vyrobce/Servis
Zéaruka 3 roky.
Pro servis a zdaruku kontaktujte:

Smartmaxx GmbH 3
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMECKO
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pro pfipad jakychkoli dotazd méijte pfipraven prodejni
doklad a &islo vyrobku IAN 433222 2207 jako

dikaz o koupi.

10. FAQ

Co mam délat, kdyz v montazni sadé chybi
dily / jsou vadné?

Pokud zjistite, Ze v doddvce chybi vyrobeny dil, nebo
je vadny, informujte nds s uvedenim ¢isla vyrobku

a predénim kupniho dokladu e-mailem na office@
smartmaxx.info, nebo vyuZijte nd3 kontakini formuldr.
V zdruéni dobé obdrzite neprodlené bezplatnou
ndhradu.

O kolik mohu roletu zkratit?
Roletu pro okno Ize zkrdtit na délku kazety 67,5 cm.

Na co je tfreba davat pozor pFi fezani?

Pilou na kov zkratte veskeré hlinikové profily. Pfi pouziti
pokosného fezadla dosahnete presného fezu. Svérkou

upevnéte dily, které chcete zkrétit, do pokosného feza-

dla, aniz byste je stladili.

Upozornéni: Omyly, zmény a chyby tisku vyhrazeny.
Aktudlni verze ndvodu jako PDF ke staZeni na adrese
www.smartmaxx.info.

Il LEGENDA

Attenzione @ Vietato .

A appoggiarsi
Non lasciare

m incustoditi i @ Nota
bambini

1. Introduzione

Congratulazioni!

Acquistando questo articolo avete scelto un prodotto di
alta qualita. Si prega di familiarizzare con il prodotto
prima del montaggio e della prima messa in funzione.
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di montag-
gio e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto
soltanto come descritto ed esclusivamente per gli scopi
designati. Conservare con cura queste istruzioni. In
caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare
anche tutta la documentazione.
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2, Utilizzo conforme alla destinazione
d’uso

Questo articolo & designato come protezione da insetti
quali mosche in ambito domestico. Un altro utilizzo
diverso da quello descritto o una modifica del prodotto
non sono consentiti e possono provocare lesioni e/o
danni al prodotto. Il produttore non si assume alcuna
responsabilita per danni derivanti da un utilizzo non
conforme alla destinazione d'uso o dal montaggio. |l
prodotto non & destinato all'uso commerciale. Il prodot-
to pud subire danni se utilizzato in presenza di gelo.
Si consiglia di aprire il prodotto quando c'¢ vento.

PRODOTTO O AL MONTAGGIO, VI PRE-

GHIAMO DI CONTATTARE SEMPRE IL
NOSTRO SERVIZIO DI ASSISTENZA. SAREMO A
VOSTRA DISPOSIZIONE.

@ PER PROBLEMI O DOMANDE RELATIVI AL

3. Dati tecnici

Modello: Zanzariera avvolgibile da agganciare
130x150 cm

Dimensioni interne min. del telaio (L x A):
63,5 x40 cm

Dimensioni interne max. del telaio (luce net-
ta, L x A): 96 x 146 cm

Profondita di installazione: circa 38 mm
Spessore telaio max.: 35 mm

AL DISIMBALLAGGIO DEL PRODOTTO FARE

ATTENZIONE A NON GETTARE PER ERRORE

IL MATERIALE DI MONTAGGIO. CONTROL-
LARE IL PRODOTTO SUBITO DOPO AVERLO DISIM-
BALLATO E VERIFICARE CHE IL CONTENUTO DELLA
FORNITURA SIA COMPLETO E LE CONDIZIONI DEL
PRODOTTO E DI TUTTI GLI ALTRI PEZZI SIANO
REGOLARI. NON MONTARE ASSOLUTAMENTE IL
PRODOTTO SE IL CONTENUTO DELLA FORNITURA
NON E COMPLETO.

4, Avvertenze di sicurezza

2 @ ﬁﬁ% ATTENZIONE! PERICOLO DI

MORTE O INFORTUNIO PER
NEONATI E BAMBINI!

Non lasciare mai i bambini soli o incustoditi con il pro-
dotto e il materiale di imballaggio. Sussiste il rischio di
soffocamento, strangolamento e lesioni dovute ai com-
ponenti e al contenuto della confezione. | bambini non
sono consapevoli di questi pericoli. Tenere i bambini
sempre a dovuta distanza dal prodotto. Il prodotto non
& un giocattolo.

ATTENZIONE! PERICOLO DI CADUTAI PERICOLO DI
MORTE O INFORTUNIO, IN PARTICOLARE PER NEO-
NATI E BAMBINI!

Non appoggiarsi al prodottol Questo prodotto non
rappresenta una solida barriera contro |'uscita dall'am-
biente interno e non deve essere utilizzato al posto di
una finestra o porta chiusa. Appoggiando del peso,

il prodotto pud cedere con il conseguente pericolo di
caduta. Le zanzariere non costituiscono una protezione
efficace contro le cadute da finestre o porte. Tenere
lontani i bambini da finestre e porte aperte e non
lasciarli mai incustoditi.

A causa del rischio di caduta, fissare il prodotto solo a
finestre e porte accessibili in sicurezza. Durante l'instal-
lazione, lo smontaggio o la pulizia del prodotto, non
sporgersi dalla finestra/porta o appoggiarsi al prodot-
to e non premere contro la zanzariera dall’interno.

ATTENZIONE! RISCHIO DI INFORTUNIO!

Sussiste il rischio di lesioni dovute a montaggio e uso
improprio degli strumenti. Se necessario, utilizzare
guanti da lavoro.

Il montaggio e I'utilizzo devono essere eseguiti esclu-
sivamente da persone che abbiano letto il manuale e
che, alla luce delle proprie capacitd fisiche e psichi-
che, siano in grado di montare autonomamente e in
sicurezza il prodotto. L'installazione e I'uso da parte
di non professionisti sono possibili se hanno familiarité
con i requisiti sopra descritti.

Quando si attacca o si stacca il prodotto, assicurarsi
che non ci siano persone o animali sotto la finestra.

Per il montaggio non devono mai essere utilizzati kit
incompleti o parti danneggiate. Cosi facendo, la fun-
zionalita e la sicurezza possono essere compromesse.
Tenere il prodotto e tutte le parti combustibili lontano
da fonti di calore e fuoco.

5. Montaggio

Segare questo lato  Non segare questo lato.
Osservare le istruzioni di sicurezza e seguire le fasi di
montaggio 1-19.

Utilizzare lo strumento richiesto con attenzione per non
ferire se stessi o gli altri. Non piegare il tessuto.

6. Pulizia e cura

 Non utilizzare assolutamente detersivi corrosivi o
abrasivi.

® Pulire la rete e il telaio con un panno privo di lanugi-
ne e leggermente inumidito.

¢ Ad intervalli regolari togliere la zanzariera dalla
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V désledku nebezpeéenstva padu vyrobok montujte len
pri bezpecne pristupnych okndch a dverdch. Pri mon-
t4zi, demontdzi alebo &isteni vyrobku sa nevykldnaite
z okna/dveri ani proti vyrobku a na ochranni mriezku
proti hmyzu netlaéte.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIAI

Hrozi nebezpeé&enstvo poranenia v désledku neodbor-
nej montdze a pouzitia néstrojov. V pripade potreby
pouzite pracovné rukavice.

Montdz a obsluhu mézu vykondvat len osoby, ktoré sa
obozndmili s névodom a na zdéklade svojich fyzickych
a dusevnych schopnosti dokdZu vyrobok namontovat
samy. Instaldcia a pouzivanie neprofesiondlmi je moz-
né, ak st obozndmeni s vyssie popisanymi poziadav-
kami.

Pri pripdjani alebo odpdjani produktu sa uistite, Ze sa
pod oknom nenachddzaji ziadne osoby ani zvieratd.

Na montdz sa v Ziadnom pripade nesmd pouzif
nekompletné konstrukéné diely, resp. poskodené diely.
Méze to mat negativny vplyv na funkciu a bezpeénost
vyrobku. Vyrobok a vietky horlavé diely drzte mimo
zdrojov tepla a ohfa.

5. Montaz

Toto stranu rezaf. Toto stranu nerezaf.

Dodrziavaijte bezpecnostné upozornenia a postupujte
podla krokov montdze 1 - 19.

Potrebné ndradie pouzite opatrne, aby ste nezranili
seba a inych. Siefovinu neprehybaite.

6. Cistenie a starostlivosf

* V Ziadnom pripade nepouZivaite leptavé alebo drsné
Cistiace prostriedky.

® Pletivo a rém Cistite jemne navlh&enou handrickou,
ktord nezanechéva vldkna.

® Ochranu proti hmyzu vyberaite v pravidelnych inter-
valoch z okna a dékladne ju vycistite.

* V pripade potreby pouZite jemny &istiaci prostriedok.

7. Zneskodnenie

Obal sa skladd z ekologickych materidlov. Vyhodte

ho do miestneho kontajnera na recyklaciv. Moznosti
zneskodnenia pouzitého vyrobku sa dozviete na svojom
obecnom alebo mestskom Grade.

8. Montazne video
Animované video s montéZou néjdete na:
www.smartmaxx.info

9. Vyrobca / servis
3-roénd zéruka.
Pri servise a zaruénych pripadoch kontaktujte:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMECKO
Hortca linka: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pre pripadné otdzky majte poruke pokladni¢ny doklad
a &islo vyrobku IAN 433222 2207 ako dékaz o
kope.

10. Casto kladené otazky

Co robif, ak v baleni chybaju diely alebo so
poskodené?

Ak zistite, Ze diel uvedeny v doddvke chyba alebo je
chybny, poslite &islo polozky vésho vyrobku a doklad

o kipe na e-mail office@smartmaxx.info alebo pouzite
nd3 kontaktny formuldr. V rédmci zaruénej doby dostane-
te zadarmo nédhradny diel.

O aky rozmer mézem skratif roletu?
Okennd roletu mézete skrdtit az do 67,5 cm dlzky

bubna.

Na ¢o treba davaft pozor pri skracovani?
Pomocou pilky na kov skrafte vetky hlinikové profily.
Pomocou pokosnice dosiahnete presny rez. Na fento
G&el pripevnite v pripade potreby diely, ktoré chcete
skrétit stolarskou zvierkou do pokosnice tak, aby ste ich
nestladili.

Upozornenie: omyly, zmeny a tlaéové chyby vyhra-
dené. Aktudlnu verziu ndvodu si mézete stiahnut ako
PDF na adrese www.smartmaxx.info

[FTV] JELMAGYARAZAT

A Figyelmeztetés ® Nekitdmaszkodni tilos

Ne hagyja
felugyelet nélkl @ Megjegyzés

a gyermekeket

1. Bevezetés

Szivbol gratulalunk!

Vasarlasaval kivalé termék mellett dontétt. Felszerelés
és haszndlatbavétel eldtt ismerkedjen meg a termék-
kel. Ehhez olvassa el figyelmesen az alébbi szerelési
Otmutatét és a biztonsdgi tudnivalékat. A terméket csak
a leirds szerint és a megadott felhaszndldsi teriletekre
haszndlja. Orizze meg ezt az Gtmutatédt. A termék
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433222 QA746 BDA LB2-8 Insektenschutzrollo Alu bohrlos zum Einhaengen 130x150cm.indd 2

finestra e pulirla a fondo.
o Utilizzare eventualmente un detersivo delicato.

7. Smaltimento

La confezione & realizzata con materiali ecologici.
Gettare questi rifiuti nei contenitori di raccolta locali.
Informarsi presso I'amministrazione comunale o locale
sulle possibilita di smaltimento non dannoso per I'am-
biente.

8. Video relativo al montaggio
Un video animato & disponibile alla pagina:
www.smartmaxx.info

9. Produttore/Assistenza
Garanzia di 3 anni.
Per assistenza o garanzia contattare:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 244 29 47 -9

E-Mail: support.it@smartmaxx.info

Per qualsiasi richiesta, si prega di tenere a por-
tata di mano la ricevuta e il numero dell‘articolo

IAN 433222 2207 come prova d'acquisto.
10. FAQ

Che cosa bisogna fare se nel kit di montag-
gio mancano elementi o sono presenti ele-
menti difettosi?

Se si constata l'assenza di un elemento indicato nella
fornitura o la presenza di difetti in un elemento, vi
preghiamo di comunicarcelo indicando il codice artico-
lo del prodotto o dello scontrino per email all’indirizzo
office@smartmaxx.info o utilizzando il modulo di
contatto. Entro il periodo di garanzia riceverete imme-
diatamente una sostituzione gratuita.

Quanto posso accorciare l'avvolgibile?
La finestra avvolgibile pud essere accorciata fino a una
lunghezza del cassettone pari a 67,5 cm.

Cosa é necessario considerare quando si
taglia?

Accorciare tutti i profili in alluminio usando un seghet-
to. Usando una cassetta per augnature & possibile
ottenere un taglio preciso. Per fare cio, fissare le parti
da accorciare con un morsetto a vite nello strumento
senza schiacciarlo.

Nota: Salvo errori, modifiche e refusi di stampa.
Versione aggiornata delle istruzioni in PDF disponibile
per il download al sito www.smartmaxx.info

3 SIGNIFICADO DE LOS SIMBOLOS
A Advertencia @ Prohibido '
apoyarse aqui
No dejar a
m los nifios sin ® Nota

supervision

1. Introduccion

iEnhorabuena!

Ha decidido usted comprar un producto de calidad.
Familiaricese con el producto antes de montarlo y utili-
zarlo por primera vez. Ademds, lea detenidamente las
siguientes instrucciones de montaje e indicaciones de
seguridad. Utilice el producto Gnicamente tal y como
se describe y para los usos que se indican. Guarde de-
bidamente estas instrucciones. Asi mismo, si entregase
este producto a un fercero, hdgale entrega de toda la
documentacién.

2. Uso adecuado

Este articulo estd concebido para utilizarse como
proteccién contra insectos, tales como moscas, en

el dmbito doméstico. No es admisible darle un uso
distinto al que se ha descrito anteriormente o modificar
el producto y ello puede provocar lesiones o dafar

el producto. El fabricante no se hace responsable por
los dafios que pudieran derivarse de su uso indebido
o de su montaje. El producto no estd destinado al uso
industrial. Utilizar el producto cuando haya heladas
podria deteriorarlo. Recomendamos abrir el producto
cuando hace viento.

SI TIENE ALGUN PROBLEMA O CONSULTA

SOBRE EL PRODUCTO O SU MONTAJE, LE

ROGAMOS QUE PRIMERAMENTE SE
PONGA EN CONTACTO CON NUESTRO CENTRO
DE ASISTENCIA TECNICA. LE AYUDAREMOS CON
MUCHO GUSTO.

3. Datos técnicos

Modelo: Mosquitera en rollo para colgar

130x150 cm

Dimensiones min. del interior del marco (A x
H): 63,5 x40 cm

Dimensién interna max. del marco (medidas
interiores, A x H): 96 x 146 cm

Profundidad de montaje: aprox. 38 mm
Grosor max. del marco decorativo: 35 mm

IT ES

tovdbbaddsakor minden dokumentumot is adjon &t a

harmadik félnek.

2. Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a terméket lakéterileten t6rténé felhaszndldsra,
rovarok és legyek elleni védelemre tervezték. Az eléz8-
ekben leirtaktdl eltéré haszndlat vagy a termék médosi-
tasa tilos, valamint személyi sérilésekhez és/vagy a ter-
mék kdrosoddsdhoz vezethet. A nem rendeltetésszer(
haszndlatbdl eredé vagy a szerelés kdzben keletkezett
kdrokért a gydrté nem vdllal feleldsséget. A terméket
nem ipari haszndlatra tervezték. Fagy esetén t5rténd
haszndlat esetén a termék kdrosodhat. Javasoljuk, hogy
szeles idSben nyissa ki a terméket.

A TERMEKKEL VAGY A SZERELESSEL KAP-

CSOLATOS PROBLEMAK VAGY KERDESEK

ESETEN ELOSZOR MINDIG A VEVOSZOLGA-
LATUNKHOZ FORDULJON. KESZSEGGEL ALLUNK
RENDELKEZESERE.

3. MUszaki adatok

Modell: Beakasztés rovarvéds rolé 130x150 cm
Keret belsé mérete min. (H x Sz): 63,5 x 40 cm
Keret belsé mérete max. (nyilasméret, H x
S$z): 96 x 146 cm

Beépitési mélység:kb. 38 mm

Vakkeret max. vastagsaga: 35 mm

KICSOMAGOLASNAL UGYELIEN ARRA,
NEHOGY VELETLENUL SZERELESI ANYAGOT
=~ DOBJON EL. KOZVETLENUL A KICSOMAGO-

LAS UTAN ELLENORIZZE, HIANYTALAN-E A SZALLIT
MANY TARTALMA, VALAMINT A TERMEK ES VALA-
MENNY! ALKATRESZ KIFOGASTALAN ALLAPOTBAN
VAN-E. SEMMIKEPPEN NE SZERELJE FEL A TERMEKET,
HA A SZALLITMANY TARTALMA NEM HIANYTALAN.

4. Biztonsagi utasitasok
VIGYAZAT! KISGYERMEKEKET
YAN @ ﬁ% ES GYERMEKEKET FENYEGE-
TO ELET- ES BALESETVESZELY!
Soha ne hagyjon gyermekeket egyediil vagy feligyelet
nélkil a termékkel és annak csomagoldséval. Fulladds,
fojtds és sérilés veszélye dll fenn a csomagolds ssze-
tevdi és tartalma miatt. A gyerekek nincsenek tisztéban

ezekkel a veszélyekkel. Mindig tartsa tévol a termékté|
a gyermekeket! A termék nem jatékszer.

VIGYAZAT! (LE)ZUHANASVESZELY! KULONOSEN
KISGYERMEKEKET ES GYERMEKEKET FENYEGETO
ELET- ES BALESETVESZELY!

Ne tdmaszkodjon a terméknek! Ez a termék nem egy
terhelheté kilépési korldt, és nem haszndélhaté zart
ablak vagy ajté helyettesitésére. Nekitdmaszkoddskor
a termék meghajolhat, és fenndll a leesés veszélye. A
rovarhélé nem nydijt hatékony védelmet az ablakokbdl
vagy ajtékbdl t8rténd leesés ellen. Tartsa a gyermekeket
tdvol a nyitott ablakoktél és ajtékidl, és soha ne hagyja
Sket feligyelet nélkil.

A leesés veszélye miatt a terméket csak biztonségo-
san hozzéférhet6 ablakokra és ajtékra szerelje fel. A
termék felszerelésekor, eltévolitdsakor vagy tisztitasakor
ne hajoljon ki az ablakon / ajtén, ne témaszkodjon a
terméknek, és ne nyomja belilrél a rovarvédd halét.

VIGYAZAT! SERULESVESZELY!

A szakszerGtlen dsszeszerelés és szerszdmhaszndlat
miatt fenndll a sérilés veszélye. Szikség esetén hasz-
ndljon véddkesztyit.

Az 3sszeszerelést és a kezelést csak olyan személyek
végezhetik, akik megismerték a haszndlati utasitast, és
akik fizikai és szellemi képességeik alapjan képesek a
termék biztonsdgos dsszeszerelésére. Nem szakembe-
rek dltali telepités és haszndlat lehetséges, ha ismerik a
fent leirt kévetelményeket.

A termék fel- vagy levélasztasakor Ugyelien arra, hogy
az ablak alatt ne legyenek emberek vagy éllatok.

A hidnyos készleteket ill. sérilt alkatrészeket soha nem
szabad &sszeszerelésre haszndlni. Ez hétranyosan be-
folyasolhatia a mikadést és a biztonsagot. Tartsa tévol
a terméket és minden gytlékony alkatrészt héforrésoktdl
és tiztél.

5. Osszeszerelés

Ezt az oldalt firészelje. Ezt az oldalt nem szabad
firészelni

Tartsa be a biztonsdgi Gtmutatdsokat, és kdvesse az
1-19. 3sszeszerelési |épéseket.

Ovatosan hasznélja a szikséges szerszamokat, nehogy
sérilést okozzon sajdt magdnak vagy mésoknak velik.
Ne gylrje meg a szbvetet.

6. Tisztitas és karbantartas

e Semmiképpen ne haszndljon maré hatds tisztitésze-
reket vagy surolészereket.

* A szdvetet és a keretet szdszmentes, enyhén benedve-
sitett kendével tisztitsa meg.

* A rovarvédé ablakot rendszeres idékézokben vegye
ki az ablakbél, és alaposan tisztitsa le.

o Szikség esetén kimélé tisztitészert haszndljon.

RHU

AL DESEMBALARLO, ASEGURESE DE NO

TIRAR MATERIAL DE MONTAJE POR ACCI-

DENTE. NADA MAS DESEMBALARLO,
COMPRUEBE QUE ESTE INCLUIDO TODO EL MATE-
RIALY QUE TODAS LAS PARTES DEL PRODUCTO SE
ENCUENTREN EN PERFECTO ESTADO. S| EL MATE-
RIAL SUMINISTRADO ESTUVIESE INCOMPLETO,
BAJO NINGUN CONCEPTO DEBERA PROCEDER A
SU MONTAJE.

4. Indicaciones de seguridad

2 @ {AVISO! PELIGRO DE

MUERTE Y DE ACCIDENTE
PARA NINOS!

Nunca deje a los nifios solos o sin supervisién con

el producto y su material de embalaje. Hay peligro

de asfixia, estrangulacién y lesiones a causa de los

componentes del embalaje y el contenido. Los nifios no

son conscientes de dichos peligros. Mantenga siempre

a los nifios alejados del producto. El producto no es

ningln juguete.

/AVISO! PELIGRO DE CAIDA! jPELIGRO DE ACCI-
DENTE Y MUERTE, ESPECIALMENTE PARA NINOS DE
POCA'Y MEDIANA EDAD!

iNo se apoye contra el producto! Este producto no

es una barrera contra salida de carga y no se debe uti-
lizar como sustituto de una ventana o puerta cerrada.
Al apoyarse en él, el producto puede ceder y existe
riesgo de caida. Las mosquiteras no proporcionan una
proteccién eficaz contra las caidas desde las venta-
nas o puertas. Mantenga a los nifios alejados de las
ventanas y puertas abiertas y no los deje nunca sin
vigilancia.

Debido al riesgo de caida, fije el producto solo en
ventanas y puertas que sean accesibles de forma
segura. Al montar, desmontar o limpiar el producto, no
se apoye en la ventana/puerta o en el producto y no
presione la mosquitera desde el interior.

JATENCIONI {PELIGRO DE LESIONES!

Existe riesgo de lesiones debido a un montaje inco-
rrecto y al uso de herramientas. Dado el caso, utiliza
guantes de trabaijo.

El montaje y el funcionamiento solo deben ser realiza-
dos por personas que se hayan familiarizado con las
instrucciones y que, debido a sus capacidades fisicas
y mentales, sean capaces de montar el producto de
forma segura por si mismas. La instalacién y el uso por
parte de no profesionales es posible si estan familiari-
zados con los requisitos descritos anteriormente.

Al conectar o desconectar el producto, asegirese
de que no haya personas ni animales debajo de la
ventana.

Los kits de construccién incompletos y las piezas
deterioradas no deberdn utilizarse en el montaje bajo
ningin concepto. Ello podria afectar negativamente a
su funcién y seguridad. Mantenga el producto y todas
las piezas inflamables lejos de fuentes de calor y del
fuego.

5. Montaje

Serrar este lateral. No serrar este lado.

Tenga presentes las indicaciones de seguridad y siga
los pasos de montaje del 1 al 19.

Utilice la herramienta con cuidado necesaria con el
fin de no lesionarse ni lesionar a otros. No doble el
tejido.

6. Limpieza y mantenimiento

* No utilice nunca productos de limpieza cdusticos o
abrasivos.

e limpie la malla y el marco con un pafio ligeramente
humedecido que no suelte pelusa.

® Retire periédicamente la mosquitera de la ventana y
limpiela a fondo.

e En caso necesario utilice un producto de limpieza

suave.

7. Eliminaciéon

El embalaje estd hecho de materiales que no dafian al
medioambiente. Eliminelos en los contenedores para
reciclaje de su localidad. En su comunidad o ayunta-
miento le informardn acerca de las posibilidades para
eliminar el producto ya usado.

8. Video del montaje
Encontrard un video de animacién en:
www.smartmaxx.info

9. Fabricante / asistencia técnica

3 afios de garantia.

En caso de necesitar asistencia técnica o para cual-
quier cuestién relacionada con la garantia, péngase
en contacto con:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2 ¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Linea directa: +49 89 24 42 94 79

Correo electrénico: support.es@smartmaxx.info

Tenga a mano el tique de compra y el nimero de

ES

7. Hulladékkezelés

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbél készilt.
Tegye a helyi, Gjrahasznosithaté hulladékot gy(ijté
tartdlyokba. Az elhaszndlédott termék hulladékkezelé-
sének lehetéségeirdl érdeklédjon a kdzségi vagy vdrosi
dnkormdnyzatndl.

8. Osszeszerelési video
Animdlt szerelési vidednkat a kévetkezé oldalon taldlja:
www.smartmaxx.info

9. Gyarto / vevészolgalat

3 év garancia.
Szervizeset és garancidlis kérdések esetén forduljon a
kdvetkezd elérhetéséghez:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Forrédrot: +49 89 24 42 94 79

E-mail: Support.hu@smartmaxx.info

Minden megkereséshez készitse elé a vasdrlést igazold

nyugtdt és az IAN 433222 2207 cikkszédmot.

10. GYIK

Mi a teendé, ha hianyoznak/hibéasak az al-
katrészek?

Ha azt dllapitia meg, hogy a szdllitdsi terjedelemben
felsorolt alkatrész hidnyzik vagy hibds, kérjik, tjé-
koztasson benninket a termék cikkszdménak és a
vasarldst igazolé bizonylatnak az office@smartmaxx.
info e-mail cimre kiildésével, vagy hasznélja a kapc-
solaffelvételi Grlapunkat. A jétallési idén belil azonnal
megkapja ingyenesen a pétldst.

Mennyire révidithetem meg a rolét?
A reddny ablak 67,5 cm-es kazettahosszra révidithetd.

Mire kell Ggyelni a méretre vagasnal?

Végjon méretre minden aluminiumprofilt fémfirésszel.
Gérvagd dobozunk haszndlatéval pontosan méretre
tudja vdgni. Ehhez régzitse a levagandé alkatrészeket
a gérvdagd dobozban szikség esetén pillanatszoritéval,
anélkil, hogy 8sszenyomnd &ket.

Megjegyzés: A tévedések, vdltoztatdsok és nyomda-
hibék jogdt fenntartjuk. Az Gtmutaté aktudlis valtozata
PDF formd&tumban a www.smartmaxx.info oldalrél
tlthetd le.

DX TEGNFORKLARING
Leenen op
A\ Advorse @ ad forbudt

Lad ikke bern @ .
Henvisning
vaere uden opsyn

1. Indledning

Tillykke!

Med dit keb har du valgt et produkt af hgj kvalitet. Gar
dig fortrolig med produktet inden montering og ferste
ibrugtagning. Lees hertil den efterfelgende monterings-
vejledning og sikkerhedsoplysningerne omhyggeligt
igennem. Brug produktet udelukkende som beskrevet
og til de anferte anvendelsesomréder. Opbevar denne
vejledning pd et sikkert sted. Udlever alle dokumenter
ved videregivelse af produktet il en tredjepart.

2. Tilsigtet brug

Produktet er beregnet til beskyttelse mod insekter, som
f.eks. fluer, i private boliger. Anden brug end den
farnsevnte eller en endring af produktet er ikke filladt
og kan medfare kvaestelser og/eller beskadigelse af
produktet. Producenten haefter ikke for skader, der er
opstéet p& grund of forkert brug eller skader, der opstér
p& grund af monteringen. Produktet er ikke beregnet til
erhvervsmaessig brug. Betjening ved frost kan beskadi-
ge produktet. Vi anbefaler at dbne produktet, néar det
bleeser.

KONTAKT ALTID FORST VORES SERVICE,

HVIS DU OPLEVER PROBLEMER ELLER HAR

SPORGSMAL TIL PRODUKTET ELLER MONTE-
RING. VI HJALPER DIG GERNE.

3. Tekniske data

Model: Insekiskaerm rullegardin til ophaeng
130x150 cm

Min. saetmal (B x H): 63,5 x 40 cm

Maks. indvendige mal af rammen (lysmal, B
x H): 96 x 146 cm

Monteringsdybde: ca. 38 mm

Maks. rammetykkelse: 35 mm

PA, AT DU IKKE SMIDER MONTERINGSMA-

TERIALE UD VED EN FEJL. KONTROLLER
STRAKS EFTER UDPAKNINGEN, AT LEVERINGSOM-
FANGET ER KOMPLET OG AT PRODUKTET OG ALLE
DELE ER | UPAKLAGELIG TILSTAND. MONTER UNDER
INGEN OMSTANDIGHEDER PRODUKTET, HVIS
LEVERINGSOMFANGET IKKE ER KOMPLET.

@ VAR UNDER UDPAKNING OPMARKSOM

4. Sikkerhedsanvisninger

2 @ m ADVARSEL! LIVSFARE OG
HU

ULYKKESRISIKO FOR SMA-

DK

articulo AN 433222 2207 como acreditacién de

la compra para cualquier consulta.

10. Preguntas frecuentes

¢Qué debo hacer si falta alguna pieza del kit
o hay piezas defectuosas?

Si comprueba que falta una pieza incluida en el volu-
men de suministro o es defectuosa Si la pieza falta o
es defectuosa, inférmenos de ello enviando el nimero
de articulo de su producto y el comprobante de com-
pra por correo electrénico a office@smartmaxx.info o
utilice nuestro formulario de contacto. Usted recibird un
reemplazo gratuito dentro del periodo de garantia.

¢Hasta dénde puedo acortar la persiana
enrollable?

La ventana de la persiana enrollable puede acortarse
hasta una longitud de casete de 67,5 cm.

¢Qué hay que tener en cuenta al cortarla?
Recorte todos los perfiles de aluminio utilizando una
sierra para metales. Si usa una caja de ingletes con-
seguird realizar unos cortes precisos. Para ello, dado
el caso, fije las piezas a recortar a la caja de ingletes
con una prensa de tornillo, teniendo cuidado de no
aplastar la caja.

Observacién: Sujefo a errores, modificaciones y
errores de imprenta. Puede descargar la versién actual
en formato PDF en www.smartmaxx.info.

Il RAZLAGA ZNAKOV
A Opozorilo @ NOgibar;]e
prepovedano
Ne puicaijte
\ﬁ% otrok brez @ Opomba

nadzora

1. Uvod

Prisrcne cestitke!

S tem nakupom ste se odloéili za visokokakovostni
izdelek. Pred montaZo in prvim zagonom se seznanite
z izdelkom. V ta namen pozorno preberite sledede no-
vodilo za montaZo in varnostne napotke. Uporabljaijte
izdelek izklju&no skladno z opisanim namenom in za
navedena podroéja uporabe. Dobro shranite ta navo-
dila za uporabo. Pri predaiji izdelka tretjim osebam jim
predaite tudi ta navodila.

2. Namenska uporaba

Ta izdelek je predviden za zas&ito pred insekti (npr.
muhe) v zasebnih stanovanjskih stavbah. Drugaéna
uporaba od prej opisane ali sprememba izdelka ni
dovoliena in lahko povzro¢i poskodbe in/ali poskodbe
izdelka. Proizvajalec ne prevzame nobene odgovorno-
sti za poskodbe, nastale zaradi nenamenske uporabe,
ali poskodbe, nastale pri montazi Izdelek ni namenjen
gospodarski uporabi. Uporaba v primeru zmrzali lah-
ko poskoduije izdelek. Priporoamo odpiranie izdelka,
ko je vetrovno.

CE NALETITE NA TEZAVE PRI UPORABI ALl

MONTAZI IZDELKA, OZIROMA POTREBUJE-

TE DODATNE INFORMACIJE, SE PROSIMO
NAJPREJ OBRNITE NA NAS SERVISNI ODDELEK. Z
VESELJEM VAM BOMO POMAGALI.

3. Tehni¢ni podatki

Model: Zaicitni rolo pred insekti 130 x 150 cm
Najm. notranja dimenzija okvirja (S x V):
63,5 x40 cm

Najv. notranja dimenzija okvirja (svetla od-
prtina, S x V): 96 x 146 cm

Vgradna globina: pribl. 38 mm

Maks. debelina slepega okvirja: 35 mm

PRI ODPIRANJU EMBALAZE BODITE POZOR-

NI NA TO, DA NE BOSTE POMOTOMA

ODVRGLI MONTAZNI MATERIAL. TAKOJ PO
ODPRTJU EMBALAZE PREVERITE OBSEG DOBAVE
GLEDE CELOTNOSTI KAKOR TUDI NEOPORECNEGA
STANJA IZDELKA IN VSEH DELOV. CE OBSEG
DOBAVE NI POPOLN, NIKAKOR NE MONTIRAJTE
IZDELKA.

4. Varnostni napotki
2 @ \ﬁﬁ% OPOZORILO! NEVARNOST

SMRTI IN NESREC ZA

DOJENCKE IN OTROKE!
Otrok z izdelkom in njegovo embalaZo nikoli ne
pustite samih ali brez nadzora. Obstaja nevarnost
zadusitve, zadavljenja in poskodb zaradi sestavnih
delov in vsebine embalaze. Otroci se teh nevarnosti
ne zavedajo. Vedno poskrbite, da otroci niso v bliZini
izdelka. Izdelek ni igraéa.

OPOZORILO! NEVARNOST PADCAI NEVARNOST
SMRTI IN NESREC, POSEBEJ ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

Ne naslanjajte se na izdelek! Ta izdelek ni ovira za
izhod, ki bi prenesla obremenitey, in se ne sme upora-
bljati kot nadomestek za zaprta okna ali vrata. Izdelek
lahko popusti, ko ga naslonite in obstaja nevarnost
padca. Zascitne mreZe proti mréesu ne zagotavljajo
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BORN OG BJRN!

Lad aldrig bern veere alene eller uden opsyn med
produktet og dets emballagemateriale. Der er fare for
kveelning, strangulering og personskade pé grund of
emballagens komponenter og indhold. Bern er ikke be-
vidste om disse farer. Hold altid bern vaek fra produktet.
Produktet er ikke et stykke legets;.

ADVARSEL! (NED-JFALDSFARE! LIVSFARE OG ULYKKES-
RISIKO ISAR FOR SMABGRN OG BRN!

Man mé ikke lzene sig op ad produktet! Dette produkt
er ikke en belastbar udgangsbarriere og mé& ikke
bruges som erstatning for et lukket vindue eller en lukket
der. Leener man sig op ad det, kan produktet give efter,
og der er fare for at styrte eller falde ned. Insektbeskyt-
telsesgitre yder ikke effektiv beskyttelse mod fald fra
vinduer eller dere. Hold bern vaek fra &bne vinduer og
dere og lad dem aldrig veere uden opsyn.

P& grund af faren for at styrte ned, fastger produktet
kun til vinduer og dere, der er sikkert beskyttet mod
farer. Né&r produktet anbringes, adskilles eller renge-
res, m& man ikke laene sig ud af vinduet / daren eller
mod produktet og tryk ikke pé insektbeskyttelsesgitteret
indefra.

FORSIGTIG! FARE FOR SKADE!

Der er fare for personskade p& grund aof usagkyndig
montage og ved brug af vaerkigj. Brug arbejdshandsker
om ngdvendigt.

Montering og betjening mé& kun udferes af personer,
der har gjort sig fortrolige med vejledningen, og som
p& grund aof deres fysiske og mentale evner selvsteendigt
er i stand til at samle produktet sikkert. Installation og
brug af ikke-professionelle er mulig, hvis de er bekendt
med kravene som beskrevet ovenfor.

Nér du saetter produktet pé& eller of, skal du serge for,
at der ikke er mennesker eller dyr under vinduet.

Ufuldsteendige byggesaet eller beskadigede dele mé
under ingen omsteendigheder anvendes til montering.
Funktionen og sikkerheden kan herved forringes. Hold
produktet og alle braendbare dele vaek fra varmekilder

og ild.

5. Montering
Sav denne side. Sav ikke denne side.
Felg sikkerhedsanvisningerne og monteringstrinnene

1-19.

Brug det nedvendige veerkigj forsigtigt, s& du ikke ska-
der dig selv eller andre med det. Knaek ikke stoffet.

6. Rengering og pleje

® Brug under ingen omsteendigheder zetsende eller
skurende rengeringsmidler.

® Renger stoffet og rammen med en fnugfri, let fugtig
klud.

e Tag insektbeskyttelsen til vinduer med jaevne mellem-
rum ud af vinduet, og renger den grundigt.

® Brug et mildt rengeringsmiddel, om nadvendigt.

7. Bortskaffelse

Emballagen bestér af miljgvenlige materialer. Bortskaf
disse i lokale beholdere til genbrug. Du kan f& oplys-
ninger om bortskaffelse af det udtjente produkt hos
kommunen.

8. Monteringsvideo
En animeret monteringsvideo finder du pé&:
www.smartmaxx.info

9. Producent/service
3-ars garanti.
Ved service og garantitilfeelde bedes du kontakte:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Forrédrot: +49 89 24 42 94 79

E-mail: Support.hu@smartmaxx.info

Hav venligst kassebonen og varenummeret IAN

433222 2207 parat ved alle henvendelser som bevis
for kabet.

10. Ofte stillede spergsmal

Sadan ger du, nar dele i byggesazettet mang-
ler eller er defekte.

Hvis du konstaterer, at en del, der er angivet i leve-
ringsomfanget, mangler eller er defekt, s& informer os
om dette i en mail, hvor du angiver produktets vare-
nummer og vedhaefter kvitteringen, som du sender il
office@smartmaxx.info eller benyt vores kontaktformu-
lar. Inden for garantitiden modtager du straks en gratis
erstatning.

Hvor meget kan jeg forkorte rullegardinet.?
Rullegardinet til vinduet kan afkortes til en kassettelseng-
de p& 67,5 cm.

Hvad skal man veere opmaeerksom pa ved
tilskaering.

Afkort alle aluprofiler ved hjzlp af en metalsav. Ved
brug af en skaerekasse kan du opnd et ngjagtigt snit.
Fastger hertil de dele, der skal afkortes, med en s
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ulinkovite zaséite pred padci z oken ali vrat. Otroci
naj ne bodo v bliZini odprtih oken in vrat, nikoli pa jih
ne puilajte brez nadzora.

Zaradi nevarnosti padca izdelek pritrdite samo na
okna in vrata, ki so dostopna brez nevarnosti. Pri
named&aniju, odstranjevanjuali &id¢enju izdelka se ne
nagibaite skozi okna/vrata in se ne naslanjajte na
izdelek ter ne pritiskajte na zai¢ito proti mréesu od

znotraj.

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Zaradi nepravilne montaZe in uporabe orodij obstaja
nevarnost poskodb. Po potrebi uporabite delovne
rokavice.

Montazo in upravljanje smejo izvajati le osebe, ki so
se seznanile z navodili in so glede na svoje fizi¢ne in
dugevne sposobnosti sposobne samostojno varno sesta-
viti izdelek. Namestitev in uporaba s strani neprofesio-
nalcev je mozna, &e so seznanjeni z zgoraj opisanimi
zahtevami.

Ko pritrjujete ali odstranjujete izdelek, se prepriéaite,
da pod oknom ni ljudi ali Zivali.

Nepopolnih kompletov ali poskodovanih delov ne sme-
te nikoli uporabiti za montazo. Posledi¢no sta lahko
oslabliena funkcija in varnost. Izdelek in vse vnetljive
dele hranite stran od virov toplote in ognja.

5. Montaza

Zagaijte na tej strani. Ne zagaite na tej strani.
Uposdtevaite varnostna navodila in sledite korakom
montaze od 1 do 19.

Orodie, ki ga potrebujete, uporabljajte previdno, da
ne poskodujete sebe ali drugih. Ne upogibaite tkanine.

6. Ciscenje in nega

* V nobenem primeru ne uporabite jedkih ali grobih
Cistil.

e Tkanino in okvir o&istite z rahlo vlazno krpo, ki ne
puséa nitk.

® V rednih razmakih snemite okno za za3éito pred
insekti iz okenskega okvirja in ga temeljito o&istite.

® Po potrebi uporabite nezno Eistilno sredstvo.

7. Odstranjevanije

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov.
Odvrzite jih v zabojnike za recikliranje. Glede mozno-
sti odstranjevanja iztrodenega izdelka se obrnite na
svojo ob¢ino ali mestno upravo.

8. Montazni video
Animirani montazni video je na voljo tukaj:
www.smartmaxx.info

9. Proizvajalec/servis
3 leta garancije.
Pri servisu ali garancijskih zahtevkih se obrnite na:

Smartmaxx GmbH 3
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMCIJA
Servisna sluzba: +49 89 678 45 06-0

E-posta: office@smartmaxx.info

Pri vseh morebitnih dodatnih vprasaniih, ki jih naslovite
na servisni oddelek, pripravite radun in $tevilko izdelka

IAN 433222 2207 kot dokazilo o nakupu.
10. FAQ

Kaj storiti v primeru manjkajo¢ih/okvarjenih
delov?

Ce ugotovite, da je v obsegu dobave navedeni del
pokvarjen ali da manjka, nam to sporodite s posredo-
vanjem $tevilke artikla svojega izdelka in dokazila o
nakupu o nakupu po e-posti na naslov office@smart-
maxx.info ali pa uporabite na3 kontaktni obrazec.
Med trajanjem garancijske dobe boste takoj prejeli
nadomestni del.

Kako dale¢ lahko skrajsam rolo?
Rolo za okno lahko skraj3ate na dolzino kasete
67,5 cm.

Kaj je treba upostevati pri rezanju?

Vse aluminijaste profile skraj3ajte z Zago za kovino.
Natanéen rez lahko dosezete s $ablono za rezanje ko-
tnih letev. Po potrebi pritrdite dele, ki jih Zelite skrajsati,
z vpenjalom v 3ablono za rezanije kotnih letev, ne da
bi jih stisnili.

Opomba: Pridrzujemo si pravico do napak, spre-
memb in tiskarskih napak. Aktualna verzija navodil
ie kot pdf dokument na voljo na spletni strani www.
smartmaxx.info.

[T POJASNJENJE SIM
A U . @qurcnieno
pozoren|e laniani
naslanjanje

Ne ostavljajte
@ Napomena

djecu bez
nadzora
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kruetvinge i skaerekassen efter behov, uden at klemme
dem sammen.

Bemezerk: Der tages forbehold for fejl, aendringer og
trykfejl. En aktuel version af vejledningen kan downloa-
des som PDF p& www.smartmaxx.info.

[(Te) EXPLICAREA SIMBOLURILOR

A Avertisment @ Nune.st'e permisa
sprijinirea
Nu lasati copiii ' @ Indicatie
nesupravegheati ’

1. Introducere

Felicitari!

Odatd cu achizitia dumneavoastrd v-ati decis pentru un
produs de inaltd calitate. Familiarizativa cu produsul
inainte de montare si de prima punere in functiune.
Pentru aceasta cititi cu atentie indicatiile de montare

si indicatiile de sigurantd urmatoare. Utilizati produsul
numai in modul descris si in ariile de utilizare indicate.
Pastrati bine indicatiile. In cazul in care predati produ-
sul unui terf, predati si instructiunile de folosire.

2, Utilizare conform scopului

Acest articol este prevézut pentru protectia impotriva
insectelor, ca de exemplu a mustelor in spatiul privat de
locuire. Nu este permisé altd utilizare decét cea descri-
s& sau o modificare a produsului, deoarece acestea pot
duce la accidentarea si/ sau la deteriorarea produsu-
lui. Producatorul nu Tsi asuma nicio raspundere pentru
daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare

sau pentru daunele cauzate de montare. Produsul nu
este creat pentru utilizarea comercial&. Functionarea in
conditii de inghet poate deteriora produsul. V& reco-
manddm sd& deschideti produsul atunci cénd este vant.

VA RUGAM LUATI LEGATURA TN TOATE

SITUATIILE IMEDIAT CU CENTRUL NOSTRU

DE SERVICE N CAZUL IN CARE AVETI
PROBLEME SAU INTREBARI CU PRIVIRE LA PRODUS
SAU LA MONTAREA SA. VA AJUTAM CU PLACERE.

3. Date tehnice

Model: Rulou de protectie impotriva insectelor fixat
prin agdtare 130x150 cm

Dimensiuni maxime interioare ale ramei (I x
1):63,5x40 cm

Dimensiunile interioare maxime ale ramei (di-
mensiunea golului interior, | x 1): 96 x 146 cm
Adéancime de instalare: aproximativ 38 mm
Grosimea maximd a ramei oarbe: 35 mm

AVETI GRIJA CA LA DESPACHETARE SA NU
ARUNCATI DIN GRESEALA MATERIAL DE
_ MONTARE. DUPA DESPACHETARE VERIFICATI

NEAPARAT DACA CONTINUTUL LIVRARII ESTE
COMPLET, DAR SI STAREA PRODUSULUI SI' A TUTU-
ROR COMPONENTELOR SALE. NU MONTATI
PRODUSUL IN CAZUL IN CARE CONTINUTUL LIVRAT
NU ESTE COMPLET.

4. Indicatii de siguranta
AVERTISMENT! PERICOL DE
A MOARTE S| DE ACCIDENTARE
PENTRU COPII SI BEBELUSI!

Nu lasati niciodatd copiii singuri sau nesupravegheati
in preajma produsului si a ambalajului acestuia. Exista
pericolul de asfixiere, strangulare si accidentare datori-
td componentelor ambalajului si ale continutului. Copiii
nu constientizeazd acest pericol. Tineti copii intotdeau-
na departe de produs. Acest produs nu este o jucdrie.

AVERTISMENT! PERICOL DE CADERE (PRA§U$IRE)! PE-
RICOL DE MOARTE $I DE ACCIDENTARE, IN SPECIAL
PENTRU CORPII SI BEBELUSI!

Nu vé sprijiniti de produs! Acest produs nu reprezinta

o delimitare cdtre suprafata exterioard care prezintd ca-

pacitate portantd si nu trebuie utilizat ca substitut pentru
o fereastrd, respectiv pentru o usd inchisd. La sprijinirea
de produs, acesta poate ceda si existd riscul de prabu-

sire, respectiv de cadere. Plasele de insecte nu oferd o

protectie eficientd impotriva c&derilor de la ferestre sau
usi. Tineti copiii departe de ferestrele si usile deschise si
nu-i 1&sati in nicio situatie nesupravegheati.

Din cauza pericolului de cadere in gol, amplasati
produsul doar la ferestre si usi care nu prezintd un po-
tential pericol. La montarea, demontarea sau curdfarea
produsului, nu va aplecati in afara ferestrei / usii sau
nu va sprijiniti de produs si nu apdsati din interior pe
plasa de protectie pentru insecte.

PRECAUTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE!

Pericol de accidentare prin montarea si la utilizarea ne-
conformd a sculelor. Dacd este necesar, utilizati manusi
de protectie.

Este permisd efectuarea lucrdrilor de montare si ope-
rare numai de cdtre persoane care s-au familiarizat

cu instructiunile si care, datoritd capacitdtilor lor fizice
si mentale, sunt capabile s& monteze pe cont propriu
produsul in conditii de sigurantd. Instalarea si utilizarea
de cdtre persoane neprofesionisti este posibild daca
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1. Uvod

Cestitamo!

Ovom kupnjom odluéili ste se za proizvod visoke
kvalitete. Prije montaZe i prvog pudtanja u rad upo-
znajte proizvod. U tu svrhu pazljivo proditajte sliedede
upute za montazu i sigurnosne napomene. Proizvod
upotrebljavajte samo kako je opisano te za navede-
na podruéja primjene. Dobro uvaijte ove upute. Pri
davanju proizvoda treéim osobama predaijte im i svu
dokumentaciju.

2. Namjenska upotreba

Ovaij artikl predviden je za zadtitu od insekata poput
muha u privatnim stambenim prostorijama. Bilo koja
druga upotreba osim gore opisane ili promjena proi-
zvoda nije dopustena i moZe uzrokovati ozljede i/ili
odteéenja proizvoda. Za osteéenja nastala zbog nena-
mienske upotrebe ili o$teéenja nastala tijekom montaze
proizvodaé ne snosi nikakvu odgovornost. Proizvod
nije predviden za komercijalnu upotrebu. Rukovanje
proizvodom na mrazu moze ga ostetiti. Javasoljuk,
hogy szeles idében nyissa ki a terméket.

PROIZVODU ILI MONTA;I, UVIJEK SE
NAJPRIJE OBRATITE NASEM SERVISNOM
CENTRU. RADO CEMO VAM POMOCI.

@ U SLUCAJU PROBLEMA ILI PITANJA O

3. Tehnicki podaci

Model: Rolo komarnik za montazu 130 x 150 cm
Min. unutarnja dimenzija okvira (S x V): 63,5
x 40 cm

Maks. unutarnja dimenzija okvira (svijetla
dimenzija, S x V): 96 x 146 cm

Dubina ugradnje: cca. 38 mm

Maks. debljina okvira blende: 35 mm

KOD VADENJA PROIZVODA I1Z AMBALAZE
@ PRIPAZITE DA NEHOTICE NE BACITE

MATERIJAL ZA MONTAZU. ODMAH
NAKON RASPAKIRANJA PROVIJERITE JE LI OPSEG
ISPORUKE POTPUN TE JESU LI PROIZVOD | SVI
DUELOVI U BESPRIJEKORNOM STANJU. AKO OPSEG
ISPORUKE NIJE POTPUN, NI U KOJEM SLUCAJU
NEMOJTE MONTIRATI PROIZVOD.

4. Sigurnosne napomene
UPOZORENJE! OPASNOST
A @ ﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODA KOD MALE
DJECE | DJECE!

Nikada ne ostavljajte djecu samu ili bez nadzora s
proizvodom i njegovom ambalaZom. Postoji opasnost
od gusenja, davljenja i ozljeda uzrokovanih sastavnim
dijelovima i sadrzajem ambalaZe. Djeca nisu sviesna
ovih opasnosti. Uvijek drzite djecu podalje od proizvo-
da. Proizvod nije igracka.

UPOZORENJE! OPASNOST OD PADA | PROPADA-
NJAI OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST OD OZLJE-
DA, OSOBITO ZA MALU DJECU | DJECU!

Ne naslanjajte se na proizvod! Ovaj proizvod ne
predstavlja otpornu prepreku za izlaz i ne smije se
upotrebljavati kao zamjena za zatvoreni prozor odno-
sno zatvorena vrata. U sluéaju naslanjanija, proizvod
moze popustiti, pri ¢emu postoji opasnost od pada

i propadanja. Komarnici ne predstavljaju u€inkovitu
zadtitu protiv padova kroz prozor ili vrata. Drzite djecu
podalje od otvorenih prozora i vrata. Nikada ne ostav-
ljajte djecu bez nadzora.

Zbog opasnosti od naglog pada, postavite proizvod
samo na prozore i vrata kojima se moZe bezopasno
pristupiti. Prilikom postavljanja, demontiranja i &iséenja
proizvoda ne naginjite se kroz prozor / vrata, ne
naslanjajte se na komarnik i ne pritidéite ga iznutra.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDAI

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nepravilne montaze
i upotrebe alata. Po potrebi upotrebljavaijte radne ru-
kavice. Nem szakemberek dltali telepités és haszndlat
lehetséges, ha ismerik a fent leirt kdvetelményeket.

A termék fel- vagy levdlasztasakor igyeljen arra, hogy
az ablak alatt ne legyenek emberek vagy dllatok.

Proizvod smiju montirati i njime smiju rukovati samo
osobe koje su se upoznale s uputama te na temelju
svojih tielesnih i mentalnih sposobnosti mogu samostal-
no izvriiti sigurnu montaZu proizvoda.

Nepotpuni kompleti odnosno o3teceni dijelovi ne smiju
se ni u kojem sluéaju upotrebljavati za montazu. To
moze ugroziti funkciju i sigurnost. Drzite proizvod i sve
zapaljive dijelove dalje od izvora topline i vatre.

5. Montaza

Ovu stranu piliti.  Ovu stranu ne piliti.

Pridrzavaite se sigurnosnih napomena i pratite korake
za montazu 1 - 19.

Pazljivo upotrebljavaijte potrebni alat kako njime ne
biste ozlijedili sebe ili druge. Nemojte saviti tkaninu.

6. Ciséenje i odrzavanije
 Ni u kojem slucaju ne upotrebljavaijte nagrizajuéa ili
abrazivna sredstva za &iséenje.
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sunt familiarizati cu cerintele descrise mai sus.

Cand atasati sau detasati produsul, asigurati-vé cd nu
existd oameni sau animale sub fereastra.

Componente incomplete respectiv componente dete-
riorate, nu pot fi folosite sub nicio form& la montare.
Functionalitatea si siguranta pot fi influentate de aceste
aspecte. Nu apropiati produsul si componente ale
acestuia de surse de caldurd si de foc.

5. Montare

Tdiati aceastd parte.  Nu tdiati aceastd parte.
Respectati instructiunile de sigurantd si urmati pasii de
montaj 1-19.

Folositi cu atentie instrumentul necesar pentru a nu va
réni pe dumneavoastrd sau alte persoane prin utilizo-
rea acesteia. Nu indoiti materialul.

6. Curatare si ingrijire

* Nu folositi in nici un caz substante de curdtare iritan-
te sau corozive.

e Curdtati tesatura si rama cu o lavetd curatd, usor
umedd, care nu lasd scame.

* Scoateti geamul de protectie impotriva insectelor
in intervale regulate din fereastrd pentru ol curdta
corespunzdtor.

o Utilizati o substantd de curdtare neagresiva.

7. Dezafectare

Ambalajul este produs din materiale ecologice.
Dezafectati acesta in containerele de reciclare din
zond. Informatii cu privire la posibilitdtile de dezafec-
tare ale produsului folosit se pot gdsi la administratia
locala.

8. Video de montare
Puteti gdsi un videoclip animat de montare la adresa:
www.smartmaxx.info

9. Producator/ Service
Garantie 3 ani.
Pentru cereri de service si garantie, contactati:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANIA
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pentru orice intrebare, va rugdm pdstrati bonul fiscal si
numdrul articolului AN 433222 2207 ca dovadd a

achizitiei.

10. FAQ

Care este procedura aplicabila dacd lipsesc
piese din set / sunt defecte?

In cazul in care constatati c& o piesd mentionatd in pa-
chetul de livrare lipseste sau este defectd, va rugam sa
ne comunicati acest aspect cu mentionarea numdrului
de articol al produsului dumneavoastrd si a documen-
tului justificativ de cumpdrare prin e- mail la adresa
office@smartmaxx.info sau utilizati formularul nostru
de contact. Veti primi fara intarziere cu fitlu gratuit in
termenul de garantie un produs de substituire gratuit.

Care este limita pana la care pot scurta rulo-
ul?

Storul ferestrei poate fi scurtat pand la o lungime a
casetei de 67,5 cm.

Care sunt cerintele care trebuie respectate la
efectuarea tdierii?

Scurtati toate profilurile de aluminiu cu ajutorul unui
ferastréu pentru metal. Folositi o cutie de tdiere in unghi
pentru a obtine o tdiere precisd. Dacd este necesar,
fixati piesele care urmeaza s fie scurtate in cutia de
tdiere oblicd cu ajutorul unei menghine cu filet, fara
strivirea acestora.

Indicatie: Rezervat dreptul de aparitie a erorilor, a
modificarilor si a greselilor de tipar. Versiunea actuald
a instructiunilor in format PDF poate fi descdrcatd de la
adresa www.smartmaxx.info

X9 OBACHEHUE HA 3HAUWTE
c Mpenynpex- OdnsaraHeTo
neHvne 3adpaHeHo
He ocTaBsanTe
ﬁ% neuata de3 @ YKkasaHue

Haa3op
1. BbBepeHne

MosppaBnexusa!l

Crasm NOKYymnKa Bue B3exTte peweHne fa 3akynute equH
BUCOKOKa4eCTBEH NPOAYKT. 3ano3HanTe ce C npoAayKTa
npeay MOHTaXa 1 MbpeaTa ynotpeba. Mons, npouete-

T€ BHMMATENHO ceABallinTe NHCTPYKLUNN 3a MOHTaX 1
YKa3aHWATa 3a 6e3onacHocT. M3nonssaiite npoAayKTa Camo
Nno OMNMCaHNA HauMH 1 3a NocoueHnTe chepur Ha Npuso-
eHue. CbxpaHsBanTe jobpe ToBa pbKOBOACTBO. KoraTto
npegasarte NpoAyKTa Ha TPeTW Nnua, NpeaanTe 3aefHo C
HEro BCUYKM AOKYMEHTU.

2. YnoTtpe6a no npegHasHaYeHne

ToBa CbAbpKaHMe € npeaBnaeHo 3a 3aliTa OT HaCEKOMU
KaTo Myxu y ioma. He e pa3pelieHa ynotpeba Ha npoay-
KTa, pa3/InyHa OT onncaHaTa No-rope, 3allloTo MOXe Aa

RO BG

e Tkaninu i okvir &istite blago vlaznom krpom koja ne
ostavlja dlagice.

e U redovitim razmacima izvadite komarnik za prozor
iz prozora i temeljito ga oistite.

e Po potrebi upotrijebite blago sredstvo za &iséenije.

7. Odlaganje

Ambalaza je izradena od ekoloskih materijala. Odlozi-
te je u lokalne reciklazne spremnike. O moguénostima
odlaganja iskoridtenih proizvoda moZete se raspitati u
svojoj opéini ili gradskoj upravi.

8. Videozapis s uputama za montazu
Animirani videozapis s uputama za montazu pronadi
éete na:

www.smartmaxx.info

9. Proizvodac/servis
3 godine jamstva.
Kod servisa i u jamstvenom sluéaju kontaktiraijte:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Dezurna telefonska linija: +49 89 678 45 06-0

E-posta: office@smartmaxx.info

Za sve upite pripremite raéun i broj artikla

IAN 433222 2207 kao dokaz o kupniji.

10. Cesta pitanja

Sto uéiniti ako u kompletu nedostaju neki
dijelovi ili su neispravni?

Ako utvrdite da nedostaje ili je neispravan neki dio koji
je naveden u opsegu isporuke, to javite e-postom na
adresu office@smartmaxx.info, s tim da navedete broj
artikla svojeg proizvoda i prilozite potvrdu o kupniji ili
se koristite nasim obrascem za kontakt. Unutar jamstve-
nog roka dobit éete odmah besplatnu zamjenu.

Koliko mogu skratiti rolo komarnik?
Rolo komarnik moZe se skratiti na duzinu kasete od
67,5 cm.

Na sto treba paziti kod rezanja?

Skratite sve aluminijske profile metalnom pilom. Pomo-
¢u 3ablone za ruéne pile postiéi éete precizan rez. U
tu svrhu dijelove za skraéivanje po potrebi fiksirajte
navojnom stegom u 3ablonu za ruéne pile bez da ih
prignjecite.

Napomena: Ne odgovaramo za zabune, izmjene i
tiskarske greske. Aktualnu verziju uputa mozete preuze-
ti kao PDF datoteku na www.smartmaxx.info.
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A Ostrzezenie @ Zic;kcz oplerania

Nie pozostawiaé
dzieci bez @ Wskazéwka

nadzoru

1. Wste

Gratulujemy!

Szanowni Klienci, zdecydowali sie Paristwo na zakup
produktu wysokiej jakosci. Przed przystgpieniem

do montazu i zastosowania nalezy zapoznad sie z
produktem. Zaleca si¢ uwazne przeczytanie ponizszej
instrukcji montazu i wskazéwek dotyczqcych bezpie-
czenstwa. Produktu nalezy uzywad tylko zgodnie z
opisem i jego przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje
nalezy starannie przechowywaé. W przypadku prze-
kazania produktu osobom trzecim nalezy dotqczy¢ do
niego catq dokumentacije.

2. Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem

Moskitiera jest przewidziana do ochrony wnetrz miesz-
kalnych przed dostepem owadéw, takich jak muchy.
Inne zastosowanie niz powyzej opisane lub dokonanie
modyfikacji wyrobu nie jest dozwolone, poniewaz
moze by¢ przyczynqg skaleczen i / lub uszkodzenia
wyrobu. Producent nie ponosi odpowiedzialnoéci za
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem lub uszkodzenia spowodowane
montazem. Produkt nie jest przeznaczony do zasto-
sowan profesjonalnych. Uzytkowanie podczas mrozu
moze spowodowaé uszkodzenie wyrobu. Zalecamy
otwieranie produktu, gdy wieje wiatr.

W PRZYPADKU JAKICHKOLWIEK PROBLE-

MOW LUB PYTAN DOTYCZACYCH PRO-

DUKTU LUB MONTAZU PROSIMY O
KONTAKT W PIERWSZEJ KOLEJNOSCI Z NASZYM
SERWISEM. CHETNIE PANSTWU POMOZEMY.

3. Dane techniczne

Model: Moskitiera do zawieszenia 130 x 150 cm
Min. wymiar wewnetrzny oscieznicy (szer. x
wys.): 63,5 x 40 cm

Maks. wymiar wewnetrzny oscieznicy (wy-
miar w swietle, szer. x wys.): 96 x 146 cm
Gtebokos¢ zabudowy: ok. 38 mm

Maks. grubos¢ oscieznicy: 35 mm
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JoBefie A0 HapaHABaHWA U/ NoBpeaa Ha NPoAyKTa.
Mpw WeTn, Bb3HUKHaNM Nopaamn HenpasusiHa ynotpeba
W MOHTaX, MPOV3BOAUTENAT HE MOEMa OTFOBOPHOCT.
To3n NPoAyKT He e NpeAHa3HaueH 3a NPOMMILLIIEHA
ynotpe6a. YnotpebaTta Ha NpogyKTa Npu Mpa3 MoXe Aa ro
nospeaw. MpenopbyuBame OTBapsAHE Ha NPOAYKTa, KOraTo
€ BEeTPOBUTO.

HALLWA CEPBU3 MPW MPOBJIEMW NN AKO
MMATE BbIPOCKU, CBbP3AHW C MPOAYKTA. C
YAOBOJICTBVE LLE B TTOMOIHEM.

(D MOJ14, CBbP3BAMTE CE BUHATV MbPBO C

3. TexHNYECKN XapaKTepUCTUKN

Mopgen: PoneTtHa Lopa NpoTrB HAaCEKOMM 3a OKauBaHe
130x150 cm

MakcumaneH BbTpeLleH pa3mep Ha pamkara (LU x B):
63,5x40cm

MakcumaneH BbTpellieH pa3Mep Ha paMKarTa (cBeTbn
otBop, L x B): 96 x 146 cm

Abn6oynHa Ha Brpa)kaaHe: okoso 38 mm
MakcumanHa ge6enuHa Ha pamkaTta Ha Kacata: 35 mm

MPU PASOMNAKOBAHETO BHUMABAITE A HE
@ N3XBBPJIUTE MO MOTPELIKA MOHTAMEH

MATEPWAJ. HEMOCPEACTBEHO CNEA

PA3OMNAKOBAHETO HA NMPOAYKTA MNMPOBEPE-
TE AV KOMIMNEKTBT HA JOCTABKATA E MBJIEH U
OANN NPOAYKTBT M BCUYKU YACTW CA B BE3YTPEY-
HO CbCTOAHMUE. B HUKAKDBB CJTYYA HE MOHTUPAIA-
TE MPOOYKTA, AKO JOCTABKATA HE E B MbJIEH
KOMIJIEKT.

4. YKasaHusA 3a 6e3onacHocT

MNPEOYNPEXIOEHWE! OMAC-
A %ﬁk HOCT 3A XMBOTA N OMNAC-

HOCT OT 3TOMOJTYKA 3A
MANKW OELA!

Hukora He ocTaBAaNTe gelaTta camm unm 6e3 Hagzop ¢

npoAyKTa 1 onakoskaTta My. IMa onacHOCT OT 3aayLua-

BaHe, yayllaBaHe U HapaHABaHe OT CbCTaBHUTE YacCTy Ha

onaKoBKaTa U CbAbprKaHuneTo. [leLata He ca HasACHO C Te3n

onacHocTu. BuHary ppbxTe fleLiata faney oT NpofykKTa.
MpoayKTHT He e nrpauka.

NPEOYMNPEXOEHWME! OMACHOCT OT MAJAHE! ONAC-
HOCT 3A XXMBOTA /1 ONMACHOCT OT 3/10MNOJTYKA, OCO-
BEHO 3A BEBETA 1 MANKW LELIA!

He ce o6nsraite Ha npogykTa! To3u NpoayKT He npea-
CTaB/sABa rofHa 3a MoemMaHe Ha HaTOBapBaHe M3X04Ha
nperpaga v He TpA6Ba Aa CNYXM 3a 3aMeCTUTes Ha 3aTBO-
peH npo3opeL, pecn. Ha 3aTBOpeHa BpaTa. [pu obnaraHe
NpOoAyKTBHT MOXe Aa Noaaaze v MMa OnacHOCT OT NagaHe.
3aWwmTHUTE Nperpaan cpeLly HaceKoMu He NpefCcTaBnABaT
edeKTMBHa 3alymMTa OT NagaHNA OT NPO30pPLM MW BPaTH.
Ma3eTe pgeuara fganey oT OTBOPEHY NPO30PLU U BPaTK 1
HMKOra He rv ocTaBanTe 6e3 Haa3op.

lNopaam onacHOCT OT NagaHe NocTaBAnTe NPoAyKTa cCamo
Ha 6e30MacHO JOCTbMNHY Npo3opum 1 BpaTu. Mpwu nocTa-
BAHe, IEMOHT/PAHEe U MOYNCTBAHE Ha NPoAdyKTa He ce
obnsranTe Hag Npo3opela / BpaTaTa Wav KbM NpoAyKTa
1 He HaTUCKalTe OTBBTPE 3alyMTHaTa Nperpaja cpeLly
Hacekomu.

BHUMAHWE! ONACHOCT OT HAPAHABAHE!

VMa onacHOCT OT HapaHsiBaHe Nopaau HernpasuieH
MOHTaX 1 MPU U3MNOM3BaHE Ha UHCTPYMEHT. Mpu Heobxo-
AMMOCT 13M0N3BaiTe paboTHN PbKaBMULM.

MOHTaXbT 1 06CNy>KBaHETO MOraT Aja Ce U3BbPLUIBAT CaMO
OT ML, KOWTO Ca Ce 3aro3Hanu ¢ PbKOBOACTBOTO U Bb3
OCHOBA Ha cBouUTe PpU3NYECKN U MEHTANTHN CMOCOBHOCTU
Ca B CbCTOAHWE CAMOCTOATESTHO fla MOHTMPAT MO CUFYPEH
HauuH NpoayKTa. MIHCTanupaHeTo 1 M3Mosi3BaHETO OT
HenpodeCcMoHaANNCTV € Bb3MOXHO, aKo Te Ca 3arno3HaTy C
N3VCKBAHUATA, OMNCAHW No-rope.

KoraTo npukpensTe nnm oTkayarte NpoayKTa, yBeperte ce,
ue HAMa Xopa VNV XNBOTHM NOZ Npo3opeLa.

HenbnHUTe KOMNNEKTU, PECNEKTNBHO MOBPEAEHUTE YacTu
He TpAGBa Aa ce M3MON3BaT 3a MOHTaX. B pe3ynTaT Ha ToBa
MOXe a ce HapyLwmn GyHKLMOHMPAHETO 1 6e30MnacHOCTTa.
JpbXKTe n3nenneTo 1 BCUYKM 3ananvmm YacTu ganey ot
M3TOYHMLM Ha TOMJIMHA U OT'bH.

5. MoHTaXxX

Ta3u cTpaHa ga ce oTpexe C TPMOH. Ta3m cTpaHa Ja He ce
OTpA3Ba C TPUOH.

Cna3sBaliTe yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT 1 cnefBaliTe MOH-
TaXKHUTE CTBNKK 1 - 19,

Mon3BsaliTe HeOO6XOANMUTE UHCTPYMEHTUN BHUMATENHO, 3a
[ He HapaHwuTe cebe cv nnw TpeTn nuua. He nperbeaite
TbKaHTa.

6. MogabpiKaHe N NnouncreaHe

+ B HMKaKkbB cryyain He n3non3panTe pasaxgawy nnm
abpa3vBHM NpenapaTtu 3a NoYKNCTBaHe.

« [MouncTBaliTe TbKaHTa 1 paMKaTa C JIEKO HaBNaXXHeHa
Kbpna 6e3 BRacuHKu.

- CBanAanTte Ha pefoOBHO paMKaTa OT Npo3opeLa 1 A no-
YnCTBalTE OCHOBHO.

- EBeHTyanHo nsnonseaiite Mmek npenapar 3a MreHe.

7. Peunknupane

OnakoBKaTa ce CbCTOM OT EKONOTNYHN mMaTtepuann.
|/|3XB'pr1ﬂI7ITe ' B nogxoaAawmn KOHTeI7IHepVI 3a peunknun-
paHe. Bb3aMOXHOCTY 3a peLuKnnpaHe Ha cTapya NPoayKT
Mo)XeTe fla y3HaeTe B 06LI.|,I/I HCKaTa nnun rpagckata agMu-
HUCTpaynA.

8. Bnpeo Ha MOHTaXa

AHVMALIMOHEH BUAEO KNM C MOHTaXka MoXe Aa bbae
HamepeH Ha:

www.smartmaxx.info
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PODCZAS WYPAKOWYWANIA ZWRACAC
UWAGE, ZEBY PRZYPADKOWO NIE
~ WYRZUCIC CZESCI MONTAZOWYCH.

BEZPOSREDNIO PO WYPAKOWANIU SKONTROLO-
WAC, CZY OPAKOWANIE ZAWIERALO WSZYSTKIE
CZESCI ORAZ SPRAWDZIC NIENAGANNY STAN
WYROBU | WSZYSTKICH CZESCI. W ZADNYM
WYPADKU NIE NALEZY PRZYSTEPOWAC DO
MONTAZU, JESLI NABYTY WYROB NIE JEST KOM-
PLETNY.

4. Przepisy bezpieczenstwa

2 @ ﬁ% OSTRZEZENIE! SMIERTELNE

NIEBEZPIECZENISTWO |

ZAGROZENIE WYPADKOWE
DLA MALYCH | WIEKSZYCH DZIECI!
Nigdy nie pozostawia¢ dzieci samych lub bez nadzo-
ru w poblizu produktu i materiatu opakowaniowego.
Wystepuje ryzyko uduszenia i zranienia przez czesci
opakowania i jego zawarto$é. Dzieci nie sq $wiadome
tych zagrozen. Produkt przechowywaé zawsze poza
zasiegiem dzieci. Produkt nie jest zabawka.

OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO UPADKU!
SMIERTELNE NIEBEZPIECZENSTWO | RYZYKO
WYPADKU, W SZCZEGOLNOSCI DLA MALYCH |
WIEKSZYCH DZIECH!

Nie opieraé sie o produkt! Ten produkt nie jest wytrzy-
matq barierg wyjéciowq i nie moze byé wykorzystywa-
ny w zastepstwie zamknietego okna lub zamknietych
drzwi. Podczas opierania sie produkt moze sie ugigé

i istnieje ryzyko upadku. Moskitiera nie zapewnia
skutecznej ochrony przed upadkiem z okien lub drzwi.
Trzyma¢ dzieci z dala od otwartych okien i drzwi i
nigdy nie pozostawiaé ich bez nadzoru.

Ze wzgledu na ryzyko upadku produkt nalezy moco-
waé tylko do okien i drzwi, do ktérych jest bezpiecz-
ny dostep. Przy umieszczaniu, demontowaniu lub
czyszczeniu produktu nie wychyla¢ sie z okna/drzwi,
nie opieraé sie o produkt i nie naciska¢ od $rodka na
moskitiere.

OSTROZNIE! RYZYKO ZRANIENIA!

Istnieje ryzyko zranienia w wyniku nieprawidtowego
montazu i niewtasciwego zastosowania narzedzi. W
razie potrzeby stosowad rekawice robocze.

Montaz i obstuga mogq byé przeprowadzane wytgcz-
nie przez osoby, ktére zapoznaly sie z instrukcjq i ze
wzgledu na swoje mozliwoéci fizyczne i psychiczne
sq w stanie bezpiecznie i samodzielnie zamontowad
produkt. Instalacja i uzytkowanie przez osoby nie-
profesjonalne jest mozliwe, jedli znajg wymagania
opisane powyzej.

Podczas mocowania lub zdejmowania produktu upew-
nij sie, ze pod oknem nie ma ludzi ani zwierzqt.

Niekompletne zestawy elementéw lub uszkodzone
czesci nie mogq by¢ stosowane do montazu. Moze to
powodowa¢ ograniczenie funkcjonalnosci i bezpie-
czenstwa. Trzymaé produkt i wszystkie palne czeici z
dala od zrédet gorgca i ognia.

5. Montaz

Ciq¢ te strone. Nie cigé na tej stronie.

Stosowad sie do wskazdwek bezpieczerstwa i czynno-
$ci montazowych 1-19.

Ostroznie korzystaé z potrzebnych narzedzi, aby nie
zranié siebie lub innych. Nie nalezy zagina¢ materia-

tu.

6. Czyszczenie i pielegnacja

* W zadnym wypadku nie stosowaé zrgcych lub szo-
rujacych $rodkéw czyszczqceych.

e Siatke z widkna szklanego i rame czyscié lekko
nawilzong $ciereczkq nie pozostawiajgcq widkien.

e Regularnie okresowo zdejmowaé moskitiere ramowg
z okna i czyscié jq gruntownie.

* W razie potrzeby uzyé tfagodnego $rodka do czysz-

czenia.

7. Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw nieszko-
dliwych dla $rodowiska. Przekaza¢ je do recyklingu,
wrzucajge do lokalnych pojemnikéw na surowce wiér-
ne. Na temat mozliwosci utylizacji zuzytego produktu
prosimy zasiegnq¢ informacji w lokalnym urzedzie
miejskim lub gminie.

8. Wideo pokazujgce etapy montazu
Animowane wideo pokazujqgce etapy montazu jest do
obejrzenia pod:

www.smartmaxx.info

9. Producent / serwis

3-letnia gwarancja.

W sprawach serwisu i gwarancji prosimy skontakto-
wad sie z:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, NIEMCY
Infolinia: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

PL

9. Mpounzsoguten / CepBnsHoO 06cnyKBaHe
3 roanHu rapaHuma

B cnyyaii Ha rapaHLmaA 1 HEOGXOAMMOCT OT CEPBU3HO
obcny»BaHe ce 06bpHeTe KbM:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
lopewwa nuHnA +49 89 678 45 06-0

numenn: office@smartmaxx.info

Mons, npu 3annTBaHeTo cv NOAroTBeTe Kacosma OOH 1
Homepa Ha npopaykTa IAN 433222 2207, ¢ KOUTO Le
[OKaXkeTe MOKynKaTa Ha npoAykKTa.

10. YecTo 3apaBaHm Bbnpocu

KakBo fla HanpaBuTe, KOraTo IMNCcBaT Wn ca gedeKr-
HM YacTun B KOMMeKTa?

AKO OTKpKeTe, Ye YacT, BK/IloUeHa B 06xBaTa Ha JoCTaBKa-
Ta, IMNcBa unn e fedeKTHa, yBEAOMETE HU, KaTo M3npa-
TTe HOMepPa Ha apTUKy/a Ha BalLUA NPOAYKT 1 JOKa3a-
TENCTBOTO 3a MOKyMKa No nmeinn Ha office@smartmaxx.
info unu n3nonseanTe HawaTta ¢popma 3a KOHTaKT. LLle
nonyuuTte 3amsHa He3abaBHO 1 6e3nnaTHO B paMKUTe Ha
rapaHUMOHHMWA Neproa.

[lo KonKo Mmora ga CKbcA posneTHaTa wopa?
PoneTtHaTa Wwopa 3a npo3opeL, Moxe fia ce CKbCu A0
67,5cm gbmxuHa Ha KaceTarta.

Ha kakBo TpA6Ba Aa ce 06bpPHE BHUMaHME NP CKbCA-
BaHe?

CKbceTe anymrHUeBHTE NPOGUIN C HOXKOBKa 3a MeTarl.
MoeTe fia MOCTUrHeTe TOUHO M3pA3BaHe Upes WabsioH
3a psizaHe. AKO e Heo6X0AVMO, 3aTETHETe YacTUTE, KOWUTO
TpA6Ba Aa ce CKbCAT, C BUHTOBA CKoba B LWabnioHa 3a ps3a-
He, 6e3 f1a ' npuTUCKarte.

YKasaHume: 3ana3eHo npaso Ha 3abnyaa, NPOMeHH U ne-
yaTHW rpelkn. AKTyanHaTa Bepcusa Ha PbKOBOACTBOTO B
pdf dopmaT MmoxeTe fa cBanuTe Ha www.smartmaxx.info.

[ YMOMNHMA
Q MpoetSonoinon AI'IO.VOp:EUE'EO.l va otnpi-
{eote NAvw OTo Npoidv

Mnv a@rvete
ﬁﬁ% ta nadld xwpig
eniBAswn

SupBoulin

1. Elocaywyn

Tuyxapntiptal

Me tnv ayopd cag emAé€ata éva mpoiov uPNnANG

aiag. E€oikelwbeite pe To mpoidv mptv amo
OUVaPHOAAYNON Kal TNV apXIKr B€on og Aeitoupyia

Tou. AlofAoTe TPOOEKTIKA TIG 0dnyiec cuvappoAdynong
Kat TG uroSEiEeLC yia TNV ao@AAEla TTOU akoAouBouv.
XpNOIUOTOIROTE TO TTPOIOV HUSVO KATA TOV TTPORAENOUEVO
TPOTO Kal yla Ti§ mpoopt{dueveg xpnoelc. Ouha&te

KaAd autég Tig odnyieg. Xe mepintwon petafifaocng tou
TTPOIOVTOC O€ TPiTOUC, TapadwoTe emiong OAa Ta EvTuTa.

2, IKOMOUHEVN Xprion

To mapov mpoidv mpoopiletal yia TV mpootacia
IOIWTIKWV KATOIKIWV Ao €VTOopa, OTwE PUyeG. H

XPNon yla AANO OKOTIO 1 N LETATTOINGT TOU TPOIOVTOG
Oev emtpémovtal kal evdéxetal va odnyrioouv og
TPAUMATIOUOUG H/Kat {npia Tou mpoidvTog. Na {nuieg
TTOU TTIPOKUTITOLV amd aKATAANAN xprion 1 yia {nuieg
TTOU TTPOKUTITOLV amd TNV EYKATACTAON SeV PEPEL Kaia
€UBUVN 0 KATAOKEVAOTAG. To TPOIdV Sev MpoopileTal yia
emayyeApatikn xpnon. H xprion og ouvOrikeg mayetou
pmopei va mpokaAéoel {npitd 0To TIPOIOV. ZUVIOTOUUE va
avo{yeTe TO TIPOIOV OTavV PUOCEL

>E MEPINTQXH NPOBAHMATON 'H EPQTHXEQN
CD TXETIKA METO MPOION'HTH
>YNAPMOAOIHZH TOY, EMIKOINQNEITE NPQTA
ME TO TMHMA E=YTIHPETHZHX MEAATQN. ©A
XAPOYME NA A% EZYTHPETHZOYME.

3. TEXVIKA XapAKTNPIGTIKA

MovTtéAlo: AvapTwpevn oita TpooTtaciag amd Ta évidua
130x150 cm

EMay. eowtepikn Sidotacn mAaisiov (M x Y): 63,5 x
40 cm

Méy. eEcWTEPIKEG S1AOTAGEIG MAAICIOU (EOCWTEPIKEG
Swaotaoeig, MxY): 96 x 146 cm

BaBo¢ eykarastaong: mep. 38 mm

Mey. naxo¢ mAaigiov: 35 mm

KATA THN AQAIPEZH TOY MPOIONTOX AMO TH
@ >YXKEYAZIA, MPOXE=TE NA MHN META=ETE

EK MAPAAPOMHZX YAIKA XYNAPMOAOIHXZHX.

AMEZQOX META THN AQAIPEXH TQN
MAPAAOTEQN AMO TH XYZKEYAZIA, EAET=TE OTI EINAI
MAHPH KAI OTI TO MPOION KAl OAA TA MEPH TOY EINAI
>E KAAH KATAXTAXH. ZE KAMIA NEPINTOQXH MHN
YYNAPMOAOTHZETE TO MPOION AN AEN EXETE
MAPAAABEI TO XYNOAO TQON NMAPAAOTEQN.

4. Ynodeifsic acwaleiag

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
A ﬁﬁi ZQOHY KAl ATYXHMATQN T1A
NHIIA KAI NAIAIA!
Mnv agrjvete moté maidid pdva Toug i Xwpic emiBAeyn
KOVTA OTO TIPOIdV Kal TN CUOKELAGia TOU. YTIAPKEL
KivSuvog aogpuéiacg, oTpayyaAlopoU Kal TPAUATIOMOU amd
Ta €§0PTHATA KAl TA TIEPIEXOPEVA TNG CUOKEVATIAC. Ta
maidia Sev yvwpilouv autoug Toug Kivouvouc. Kpatdte ta
maud1d mavta Hakpld amo To TPoiov. To poiov dev ival
matxviot.

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ MNTQXHX! KINAYNOX ZQHX
KAl ATYXHMATQN, IAIAITEPA T1A NHIIA KAI MTAIAIA!
Mnv otnpileote mAvw oto TPoidv! Autd To TPoidv Sev

BG GR

W razie jakichkolwiek pytai nalezy przygotowaé
numer artykutu IAN 433222 2207 oraz paragon

stanowigcy dowéd zakupu.

10. FAQ

Co zrobi¢, gdy brakuje czesci badz zostaty
one uszkodzone?

Jedli stwierdzq Panstwo, ze brakuje czesci wymienionej
w zakresie dostawy lub jest ona wadliwa, prosimy o
poinformowanie nas o tym, przesytajgc numer artykutu
oraz dowéd zakupu pocztq elekironiczng na adres
office@smartmaxx.info lub korzystajgc z naszego
formularza kontaktowego. W okresie gwarancyjnym
otrzymaijq Paristwo niezwlocznie bezptatnie element
zastepczy.

Jak bardzo moge skréci¢ rolete?
Mozna skréci¢ rolete do diugosci kasety 67,5 cm.

Na co nalezy zwraca¢ uwage przy przycina-
niu?

Skraca¢ wszystkie profile aluminiowe przy uzyciu pity
do metalu. Przy zastosowaniu skrzynki uciosowej moz-
na osiggngé doktadne przycinanie. W tym celu nalezy
zamocowadé skracane czesci przy uzyciu zacisku
$rubowego w skrzynce uciosowej bez ich $ciskania.

Wskazéwka: Pomytki, zmiany techniczne i btedy w
druku zastrzezone. Aktualna wersja instrukcji obstugi
w wersji PDF jest do pobrania na stronie www.smart-
maxx.info.

A VYSVETLENIE ZNACIEK

. Z&kaz opierania
Varovanie «a

Nenechdvaijte

deti bez dozoru @ Upozornenie

1. Uvod

Gratulujeme!

Svojou kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kva-
lity. Pred montdZou a prvym uvedenim do prevadzky
sa najprv obozndmte s vyrobkom. Pozorne si precitajte
nasledujici ndvod na montdz a bezpeénostné pokyny.
Vyrobok pouzivaijte len podla opisu a na uvedené pou-
Zitia. Tento névod si uschovaite. Pri odovzdani vyrobku
trefej osobe jej odovzdaite aj vietky podklady.

2. Zamyslané pouzitie

Tento vyrobok je uréeny na ochranu stkromnych obyt
nych priestorov proti hmyzu, napriklad proti mucham.
Iné pouzitie nez vy3sie uvedené alebo zmena vyrobku
nie sU povolené a mézu spdsobit jeho narusenie a /
alebo poskodenie. Vyrobca neruéi za skody pri montd-
Zi, ktoré vznikli z pouzivania proti zamy3lanému Géelu.
Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouZivanie. Pouzi-
vanim vyrobku v mraze méze ddjst k jeho poskodeniu.
Odpori¢ame otvdrat vyrobok, ked'je veterno.

V PRIPADE PROBLEMOV ALEBO OTAZOK

OHUADNE VYROBKU ALEBO MONTAZE SA

VZDY NAJPRV SPOJTE S NASIM SERVISNYM
MIESTOM. RADI VAM POMOZEME.

3. Technické vdaje

Model: Ochranné roleta proti hmyzu na zavesenie
130 x 150 cm .

Min. vnitorny rozmer ramu (S x V): 63,5 x

40 cm .
Max. vnitorny rozmer ramu (svetlost, S x V):
96 x 146 cm |

Montézna hlbka: cca 38 mm

Max. hrubka okenného rému: 35 mm

PRI ROZBALOVANI DAVAJTE POZOR, ABY

STE NEDOPATRENIM NEVYHODILI MON-

TAZNY MATERIAL. IHNED PO ROZBALEN(
SKONTROLUJTE, €I JE DODAVKA KOMPLETNA A C|
SU VYROBOK A VSETKY JEHO DIELY V BEZCHYB-
NOM STAVE. VYROBOK V ZIADNOM PRIPADE
NEMONTUJTE, AK NIE JE DODAVKA KOMPLETNA.

4. Bezpecnostné upozornenia 3
VAROVANIE! NEBEZPECEN-

A @ m STVO OHROZENIA ZIVOTA
A NEBEZPECENSTVO URAZU

PRE DETI!

Nikdy nenechdvaijte deti s vyrobkom ani jeho obalom
samotné ani bez dozoru. Hrozi nebezpeéenstvo uduse-
nia, uskrtenia a poranenia Eastami obalu a obsahom.
Deti nevnimaji takéto nebezpecenstvé! Vyrobok drzte
mimo dosahu deti. Vyrobok nie je hracka.

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PADU! NEBEZPE-
CENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A NEBEZPECEN-
STVO URAZU NAJMA PRE DETI!

O vyrobok sa neopieraijte! Tento vyrobok nie je zata-
Zitelnd bariéra braniaca vstupu a nesmie sa pouzivat
ako ndhrada za zatvorené okno alebo dvere. Pri opreti
sa mdze vyrobok povolit a vznikd nebezpecenstvo
pddu alebo zakopnutia. Ochranné mriezky proti hmy-
zu nechrdnia pred pddom z okien alebo dveri. Deti
drzte v dostatoénej vzdialenosti od otvorenych okien a
dveri a nenechdvaite ich bez dozoru.
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amotelel avOeKTIKO eumodio e§0dou kal Sev pEmel va
XPNOIUOTIOLEITAL WG UTTOKATACTATO KAEIOTOU Tapabupou 1y
népTac. To mpoidv pumopei va umoxwpnoel OTAV OKOUMTTAEL
KOAVEIG TAvw Tou Kat UMApxel Kivéuvog atuxiuatog i
mtwong. Ot oiteg mpootaaciag amd évtopa Sev mapéxouv
ATTOTENECUATIKA TTPOOTACIA ATTO TITWOELG Ao TTapdbupa
N moptec. Kpatrote ta maidid pakptd amd avolytd
mapdBupa Kal TOPTEC Kal PNV TA APVETE TTOTE XWPIG
emipAeyn.

NOyw Tou KIveUVoU TITWOoNC, OTEPEWOTE TO TIPOIOV

pévo og mapabupa Kat TOPTEC Tov gival Tpoofdoipa
Xwpig kivbuvo. Katd tnv tomoBétnon, Tnv agaipeon
TOV KaBAPIoUO TOU TTPOIOVTOC, NV YEPVETE £Ew aTTO TO
mapaBupo/THN népTa 1 MAvw 0TO TTPOIOV Kal punv mECeTe
and péoa TNV oita mpootaciag amod EVioua.

MPOZOXH! KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

Yndpyel Kivouvog Tpaupatiopol Aoyw akataAAnAng
£YKATAOTAONG KAl KATA TN Xprion epyaAeiwv. Eav givat
anmapaitnTo, XPNOIKOTIOINOTE YAvTIa Epyaciag.

H ouvappoAoynon kal n Aeltoupyia eMITPEMETAL VA
TTPAYUATOTIOIOVVTAL UOVO ATTO ATOUA TTOU £X0UV
e&olkelwOei e TIC 0dnyieg Kal Ta omoia, pe Baon TI¢
OWMUATIKEG KOl TIVEUHATIKEG TOUG IKAVOTNTEG, £XOUV TN
SuvatdTnTa va cuvapuoloyrnoouv aveédpTnTa Kal pe
aocpdhela to mpoidv. H eykatdotaon kat n xprion amd pn
emayyeAuartieg eival Suvatn edv gival e€0IKEIWEVOL E TIG
ATTAITAOELG OTIWG TIEPLYPAPOVTAL TTAPATTAVW.

Katd tnv mpoodptnon 1 TNV amocVUvdeon Tou MPoidvTog,
BeBaiwdeite 6T1 Sev umdpyouv AvBpwrol ) (wa KdTw anod
To mapdabupo.

Hutehry o€t i kateotpappéva e€aptripata dev mpémel
TTOTE va XpNOLUomolouvTal yia cuvappoAdynon. Q¢
amoté\eopa, N AelToupyia Kat n ac@alela evogxetal va
€MNPEACTOLV. KpaTrOTE TO TPOIOV Kal OAA Ta EVPAEKTA
MEpPN MakpLd amd mNy£g OepuoOTNTAC KAl QWTIAG.

5.Tomo0étnon

Mptoviote autrv TNV mMAeupd. Mnv mplovilete auTtryv TNV
TAgLPA.

Tnpnote Tig 06nyieg acpaleiag kat akoAouBnoTe Ta
Brjuata cuvappoldynong 1 - 19.

XpPNOIUOTOINOTE MPOOEKTIKA TO AmapaitnTo epyaleio
Y10 VA UNV TPAUHATIOETE TOV €aUTé 0ag 1 AA\oug. Mnv
SIMAWVETE TO VPACHO.

6. KaBapiopdg kat gppovtida

« € KOpia TEPIMTWON PNV XPNOIUOTIOLEITE KAUOTIKA 1y
SlaBpwTikda péoa kabapiopou.

« KaBapiote 10 U@aopa Kal To TAAICLO UE éva ENAPPWC
uyp6 mavi mou dev a@rvel xvoudt.

« Opovrtilete va agaipeite To mapdabupo mpooTaciag
amnod VTOMA KAl VA TO TTAEVETE KAAG avd TAKTA XPOVIKA
Slaotiuata.

+ XPNOLUOTIOLEITE Y1 AUTOV TOV OKOTIO €va AT

KaBaploTIKS.

7. AmoppiPn
H ouokevaaia amoteAeital amd VAIKA QIAIKA TIPOG TO

nepIBAANov. ATToppiPTe Ta 0TOUG KATAMNAOUG KASoug
AvaKUKAwoNG. Mmopeite va evnuepwOEiTe yia Toug
TPOTOUG ATOPPIYNG TOU ATTOPPIMTOUEVOU TTPOIOVTOC ATTO
Tov &rjpo oag.

8. Bivteo cuvappoAoynong

ZToV MapaKATtw lotétomo Ba Bpeite éva Pivteo pe odnyieg
ouvappoAdynong:

www.smartmaxx.info

9. Kataokegvaotr g/ Tufjpa e§umnpétnong
meEAATWV

3€TAC Eyyunon.

Y& mepinTwon avaykng ouvtnenong R xpnong tng
£YYUNONG EMKOIVWVAOTE UE TNV:

Smartmaxx GmbH

Schulzstrase 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Mpauun e€unnpétnong mMeAATWV:

+49 8924429479

email: support.gr@smartmaxx.info

Ma 6Aa 10 EPWTANATA, TTAPAKAAEIOTE VA EXETE ETOLUN
™V anédelén ayopdc Kal Tov KwIKO TIPoidvVToq
IAN 433222 2207 w¢ anodeIKTIKO OTolXEO ayopdg.

10. Zuxvég EpwTthosig

Tiva Kavete €av Agimouv / uIAPXouv EAATTWHATIKA
£§apTAHATA OTO OET;

Eav Slamotwoete OTL Agimel 1 €ival ENATTWHATIKO KATTOLO
AVTAANOKTIKO TTOU TIEPIAAUPBAVETAL OTO TIEPIEXOUEVO
mapAadoong, EVNUEPWOTE HAC OTEAVOVTAC TOV aploud
TTPOIOVTOC TOU TIPOIOVTOC 0AC Kal TNV anddelén ayopdc he
NAEKTPOVIKN EMOTOAA 0T dleBuvon office@smartmaxx.
info j xpnowomojote Tn épua emkovwviag. Oa Aafete
avTIKOTAoTOoN Aueca Kal Swpedv evtdg Tng meplodou

gyyvnong.

Méoo pmopw va Kovtuvw To poAo;
To pold mapaBUpou PmopEi va KOVTUVEL OE PNKOG KAGETAG
67,5 cm.

Tinpénel va AapBavetat umoyPn Katd Thv KOmn;
Kéyte 0Aa ta mpo@ik ahoupiviou pe oidepompiovo.
Mmopeite va emtUxeTe AKPIPN KOTTH XPNOILOTIOIVTAG
KOUTI paAtooywviac. Edv eival amapaitnTo, 0TEPEWOTE
Ta €€0PTAATA TTOU TIPOKELTAL VA KOVTUVOULV UE BidwTd
OQIYKTHAPA OTO KOUTI PAATOOYywViag Xwpig va Ta TIECETE.

Ynodei€n: Me tnv em@uAa&n o@alpdatwy, aAAaywv Kat
Tumoypa@Ikwv Aabwv. H tpéxouca ékdoon twv odnylwv
w¢ ARYn PDF Bpioketal oTov 1I0TOTOMO www.smartmaxx.
info.
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